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UREDBA (EU) st. 167/2013 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne S. februarja 2013
0 odobritvi in trZznem nadzoru kmetijskih in gozdarskih vozil

(Besedilo velja za EGP)

POGLAVIJE 1

PREDMET UREJANJA, PODROCJE UPORABE IN OPREDELITEV
POJMOV

Clen 1

Predmet urejanja

1. Ta uredba dolo¢a upravne in tehni¢ne zahteve za homologacijo
vseh novih vozil, sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih
enot iz ¢lena 2(1).

Ta uredba se ne uporablja za odobritev posameznih vozil. Vendar pa
drzave Clanice, ki izdajajo take posamezne odobritve, sprejmejo vsako
homologacijo vozil, sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih
enot, ki je bila izdana v skladu s to uredbo in ne v skladu z ustreznimi
nacionalnimi dolo¢bami.

2. Ta wuredba dolo¢a zahteve za trzni nadzor vozil, sistemov,
sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, ki jih je treba odobriti
v skladu s to uredbo. Ta uredba doloca tudi zahteve za trzni nadzor
delov in opreme za taka vozila.

3.  Ta uredba ne posega v uporabo zakonodaje o varnosti v cestnem
prometu.

Clen 2

Podrocje uporabe

1. Ta uredba se uporablja za kmetijska in gozdarska vozila, kot so
opisana v Clenu 4, zasnovana in izdelana v eni ali ve¢ stopnjah, ter
sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, ter delov in
opreme, zasnovanih in izdelanih za taka vozila.

Ta uredba se uporablja za naslednja vozila:

(a) traktorje (kategoriji T in C);

(b) priklopnike (kategorija R), in

(c) zamenljivo vleceno opremo (kategorija S).

2. Ta uredba se ne uporablja za zamenljivo opremo, ki je popolnoma
dvignjena od tal ali ni gibljiva okrog vertikalne osi, ¢e se vozila, na
katera je pritrjena, uporabljajo na cesti.
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3. Proizvajalec se lahko odloci za odobritev v skladu s to uredbo ali
za izpolnjevanje ustreznih nacionalnih zahtev pri naslednjih vozilih:

(a) priklopnikih (kategorija R) in zamenljiva vlecena oprema (kate-
gorija S);

(b) gosenic¢nih traktorjih (kategorija C);

(¢) kolesnih traktorjih za posebne namene (kategoriji T4.1 in T4.2).

Clen 3

Opredelitev pojmov

V tej uredbi in v aktih iz Priloge I, razen ¢e je drugace doloceno,
veljajo naslednje opredelitve pojmov:

1. ,homologacija“ pomeni postopek, s katerim organ za odobritev
potrdi, da tip vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne
tehni¢ne enote izpolnjujejo ustrezne upravne dolocbe in tehnicne
zahteve;

2. ,homologacija celotnega vozila® pomeni homologacijo, s katero
organ za odobritev potrdi, da nedodelan, dokoncan ali dodelan
tip vozila izpolnjuje ustrezne upravne dolo¢be in tehni¢ne zahteve;

3. ,homologacija sistema“ pomeni homologacijo, s katero organ za
odobritev potrdi, da sistem, vgrajen v vozilo doloCenega tipa, izpol-
njuje ustrezne upravne dolo¢be in tehni¢ne zahteve;

4. ,homologacija sestavnega dela” pomeni homologacijo, s katero
organ za odobritev potrdi, da sestavni del izpolnjuje ustrezne
upravne dolocbe in tehni¢ne zahteve neodvisno od vozila;

5. ,homologacija samostojne tehni¢ne enote* pomeni homologacijo, s
katero organ za odobritev potrdi, da samostojna tehni¢na enota
izpolnjuje ustrezne upravne dolocbe in tehnicne zahteve v povezavi
z enim ali ve¢ doloCenimi tipi vozil,

6. ,nacionalna homologacija®“ pomeni homologacijski postopek,
dolo¢en v nacionalni zakonodaji drzave clanice; veljavnost take
odobritve je omejena na ozemlje te drzave Clanice;

7. ,,EU-homologacija“ pomeni postopek, s katerim organ za odobritev
potrdi, da tip vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne
tehni¢ne enote izpolnjuje ustrezne upravne doloc¢be in tehni¢ne
zahteve te uredbe;

8. ,traktor pomeni vsak motorizirani kolesni ali goseni¢ni kmetijski
ali gozdarski traktor z vsaj dvema osema in najvecjo konstrukcijsko
doloceno hitrostjo najmanj 6 km/h, katerega glavna funkcija je
vle¢na mo¢ in ki je posebej zasnovan za vleko, potiskanje, prevoz
in pogon nekatere zamenljive opreme, zasnovane za opravljanje
kmetijskih ali gozdarskih del, oziroma za vleko kmetijskih ali
gozdarskih priklopnikov ali opreme; lahko je prirejen za prevoz
tovora pri kmetijskih ali gozdarskih delih in/ali je lahko opremljen
s potniskimi sedezi;
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

»priklopnik® pomeni kmetijsko ali gozdarsko vozilo, ki je name-
njeno za vleko s traktorjem in predvsem za prevoz tovora ali za
predelavo materialov in pri katerem je razmerje med najvecjo
tehni¢no dovoljeno skupno maso in maso neobremenjenega vozila
enako ali ve¢je od 3,0;

»zamenljiva vlecena oprema‘ pomeni vsako vozilo, ki se uporablja
v kmetijstvu ali gozdarstvu in je zasnovano za vleko s traktorjem
ter spreminja ali dopolnjuje njegove funkcije, ima trajno vgrajeno
orodje ali je zasnovano za predelavo materialov, ki lahko vkljucuje
plos¢ad za tovor, zasnovano in izdelano za sprejem orodja in
naprav, potrebnih za navedene namene, ter za zacasno shranjevanje
materialov, ki se proizvedejo ali so potrebni med opravili, ter z
razmerjem med tehni¢no dovoljeno najvecjo maso in maso neobre-
menjenega vozila, manj$im od 3,0;

,»vozilo“ pomeni traktor, priklopnik ali zamenljivo vle¢eno opremo
v skladu z opredelitvami iz tock 8, 9 in 10;

,»osnovno vozilo®“ pomeni vozilo, ki se uporablja na zacetni stopnji
vecstopenjskega postopka odobritve;

,hedodelano vozilo®“ pomeni vsako vozilo, pri katerem je potrebna
najmanj ena nadaljnja stopnja dodelave, da bi bile izpolnjene
ustrezne tehnicne zahteve te uredbe;

»dodelano vozilo® pomeni vsako vozilo ob koncu postopka vecsto-
penjske homologacije, ki izpolnjuje ustrezne tehnicne zahteve te
uredbe;

»dokonc¢ano vozilo“ pomeni vsako vozilo, ki ga ni treba dodelati,
da bi izpolnjevalo ustrezne tehni¢ne zahteve te uredbe;

»vozilo zakljucka serije* pomeni vsako vozilo iz zaloge, ki ga ni
mogoce dati na trg ali ga ni ve¢ mogoce dati na trg, registrirati ali
zacCeti uporabljati zaradi zacetka veljave novih tehni¢nih zahtev, v
povezavi s katerimi vozilo ni bilo odobreno;

»sistem* pomeni skupek naprav, ki v vozilu skupaj opravljajo eno
ali ve¢ dolocenih funkcij in za katerega veljajo zahteve iz te uredbe
ali delegiranih ali izvedbenih aktov, sprejetih na podlagi te uredbe;

»sestavni del” pomeni napravo, za katero veljajo zahteve te uredbe
ali delegiranih ali izvedbenih aktov, sprejetih na podlagi te uredbe,
ki naj bi postala del vozila in ki je lahko homologirana neodvisno
od vozila v skladu s to uredbo ali delegiranimi ali izvedbenimi akti,
sprejetimi na podlagi te uredbe, ¢e navedeni akti vsebujejo izrecne
dolo¢be za to;
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

»samostojna tehni¢na enota® pomeni napravo, za katero veljajo
zahteve te uredbe ali katerega koli delegiranega ali izvedbenega
akta, sprejetega na podlagi te uredbe, in ki naj bi postala del vozila,
ki je lahko homologirana lo¢eno, a le v povezavi z enim ali vec
dolocenimi tipi vozila, ¢e navedeni akti vsebujejo izrecne dolocbe
za to;

,»deli“ pomeni vso blago, ki se uporabi za sestavo vozila, kakor tudi
rezervne dele;

»oprema‘ pomeni vso blago, ki niso deli in ki se lahko doda ali
namesti na vozilo;

»originalni deli ali oprema‘ pomeni dele ali opremo, ki so izdelani
v skladu s specifikacijami in proizvodnimi standardi, ki jih za
proizvodnjo delov ali opreme za sestavo zadevnega vozila doloci
proizvajalec vozila; to vkljucuje dele ali opremo, ki se izdelajo na
isti proizvodni liniji kot ti deli ali oprema; dokler ni dokazano
nasprotno, se domneva, da deli ali oprema sestavljajo izvirne
dele ali opremo, Ce proizvajalec potrdi, da so enake kakovosti
kot sestavni deli, uporabljeni pri sestavi zadevnega vozila, in da
so bili izdelani v skladu s specifikacijami in proizvodnimi standardi
proizvajalca vozila;

»rezervni deli pomeni blago, namenjeno vgradnji v vozilo ali
namestitev nanj, ki nadomesti prvotne dele vozila, vkljuéno z
blagom, kot so maziva, potrebnim za uporabo motornega vozila,
razen goriva;

»funkcionalna  varnost® pomeni odsotnost nesprejemljivega
tveganja telesnih poskodb ali $kodljivih posledic za zdravje oseb
ali za lastnino zaradi nepravilnega delovanja mehanskih, hidravli-
¢nih, pnevmatskih, elektri¢nih ali elektronskih sistemov, sestavnih
delov ali samostojnih tehni¢nih enot;

»proizvajalec* pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo, ki organu za
odobritev odgovarja za vse vidike homologacije ali postopka prido-
bitve dovoljenja, za zagotavljanje skladnosti proizvodnje in ki je
odgovoren tudi za vpraSanja trznega nadzora proizvedenih vozil,
sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, ne glede
na to, ali je pravna ali fizicna oseba neposredno vkljucena v vse
stopnje oblikovanja in izdelave vozila, sistema, sestavnega dela ali
samostojne tehni¢ne enote, ki je predmet postopka odobritve;
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26.

27.

28.

29.

30.

31

32.

»zastopnik proizvajalca® pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo s
sedezem v Uniji, ki jo proizvajalec ustrezno imenuje, da ga zastopa
pri organu za odobritev ali organu za trzni nadzor in ukrepa v
njegovem imenu glede zadev, zajetih v tej uredbi;

»organ za odobritev* pomeni organ v drzavi Clanici, ki ga je drzava
Clanica ustanovila ali imenovala in priglasila Komisiji ter je
pristojen za vse vidike odobritve vozila, sistema, sestavnega dela
ali samostojne tehni¢ne enote, za postopek izdaje dovoljenja, za
izdajo in po potrebi preklic ali zavrnitev certifikatov o odobritvi,
deluje kot kontaktna tocka za organe za odobritev drugih drzav
¢lanic, imenuje tehni¢ne sluzbe in zagotavlja, da proizvajalec izpol-
njuje svoje obveznosti pri skladnosti proizvodnje;

»tehni¢na sluzba“ pomeni organizacijo ali organ, ki ga organ za
odobritev drzave ¢lanice imenuje bodisi za preskusevalni labora-
torij za izvajanje preskusov bodisi za organ za presojo skladnosti
za opravljanje zaCetne presoje in drugih preskusov ali kontrolnih
pregledov v imenu organa za odobritev, pri tem pa je mozno, da
organ za odobritev sam opravlja te naloge;

»~samopreskusanje” pomeni, da proizvajalec, ki je bil imenovan za
tehni¢no sluzbo za presojo skladnosti z nekaterimi zahtevami,
izvaja preskuse v lastnih prostorih, evidentira rezultate preskusov
in organu za odobritev predlozi porocilo, vklju¢no z ugotovitvami;

,virtualna preskusna metoda®“ pomeni racunalniske simulacije,
vkljuéno z izracuni, ki dokazujejo, da vozilo, sistem, sestavni del
ali samostojna tehni¢na enota izpolnjuje tehnicne zahteve delegira-
nega akta, sprejetega na podlagi ¢lena 27(6), ne da bi bilo treba
uporabiti dejansko vozilo, sistem, sestavni del ali samostojno
tehni¢no enoto;

»certifikat o homologaciji“ pomeni dokument, s katerim organ za
odobritev uradno potrjuje, da je tip vozila, sistema, sestavnega dela
ali samostojne tehni¢ne enote odobren;

»certifikat o EU-homologaciji“ pomeni certifikat, ki temelji na
predlogi iz izvedbenega akta, sprejetega na podlagi te uredbe, ali
obrazec sporocila, doloCen v ustreznem pravilniku UNECE iz te
uredbe ali delegiranih aktov, sprejetih na podlagi te uredbe;
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

»certifikat o skladnosti* pomeni dokument, ki ga izda proizvajalec
vozila in ki potrjuje, da izdelano vozilo ustreza odobrenemu tipu
vozila;

»vgrajen sistem za diagnostiko® ali ,,sistem OBD* pomeni sistem,
ki lahko s pomocjo kod napak, shranjenih v rac¢unalniskem pomnil-
niku, prepozna verjetno podrocje napacnega delovanja;

winformacije o popravilu in vzdrzevanju vozila“ pomeni vse infor-
macije, potrebne za diagnostiko, servisiranje, pregled, periodi¢ne
preglede, popravilo, ponovno programiranje ali ponastavitev vozila,
ki jih proizvajalec zagotovi svojim pooblaséenim trgovcem in
serviserjem, vklju¢no z vsemi poznejS§imi spremembami in dopol-
nili takih informacij; te informacije vkljuCujejo vse informacije,
potrebne za vgradnjo delov in opreme v vozila;

»heodvisni izvajalec” pomeni podjetja, ki niso pooblas¢eni trgovci
in serviserji, so pa neposredno ali posredno vkljucena v popravilo
in vzdrzevanje vozil, zlasti serviserje, proizvajalce ali distributerje
servisne opreme, orodij ali nadomestnih delov, izdajatelje tehni¢nih
informacij, avtomobilske klube, izvajalce pomoci pri okvarah vozil
na cesti, izvajalce pregledov in preskusanj ter ponudnike usposa-
bljanj za vgrajevalce, proizvajalce in serviserje opreme za vozila na
alternativna goriva;

,»1ovo vozilo* pomeni vozilo, ki pred tem nikoli ni bilo registrirano
ali se zacelo uporabljati,

»registracija® pomeni upravno dovoljenje za zacetek uporabe vozila
tudi v cestnem prometu, kar vkljucuje identifikacijo vozila in
izdajo serijske Stevilke, bolj znane kot registracijska Stevilka, bodisi
za nedoloCen ali dolocen c¢as ali krajse obdobje;

»dati na trg” pomeni prvi¢ dati na voljo vozilo, sistem, sestavni del,
samostojno tehni¢no enoto, dele ali opremo v Uniji;

»zacetek uporabe® pomeni prvo uporabo vozila, sistema, sestav-
nega dela, samostojne tehni¢ne enote, dela ali opreme v Uniji za
predvideni namen,;

,»uvoznik“ pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo s sedezem v
Uniji, ki da na trg vozilo, sistem, sestavni del, samostojno tehnicno
enoto, del ali opremo iz tretje drzave;
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42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

wdistributer pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo v dobavni
verigi, ki ni proizvajalec ali uvoznik, ki da vozilo, sistem, sestavni
del, samostojno tehni¢no enoto, del ali opremo na voljo na trgu;

»gospodarski subjekt pomeni proizvajalca, njegovega zastopnika,
uvoznika ali distributerja;

»trzni nadzor® pomeni dejavnosti, ki jih izvajajo nacionalni organi,
in ukrepe, ki jih ti organi sprejmejo za zagotovitev, da so vozila,
sistemi, sestavni deli ali samostojne tehni¢ne enote, ki so na voljo
na trgu, skladni z zahtevami iz ustrezne harmonizacijske zakono-
daje Unije in ne ogrozajo zdravja, varnosti ali drugih vidikov
zaséite javnega interesa;

»organ za trzni nadzor* pomeni organ drzave Clanice, ki je
pristojen za izvajanje trznega nadzora na svojem ozemlju,

»hacionalni organ“ pomeni organ za odobritev ali vsak drugi organ,
ki je vkljucen v trzni nadzor, mejni nadzor ali registracijo za
vozila, sisteme, sestavne dele ali samostojne tehnicne enote, dele
ali opremo v drzavi ¢lanici;

,»dati na voljo na trgu“ pomeni dobaviti vozilo, sistem, sestavni del,
samostojno tehni¢no enoto, del ali opremo za distribucijo ali
uporabo na trgu v okviru trgovske dejavnosti, bodisi proti placilu
ali brezplacno;

»tip vozila® pomeni skupino vozil, vkljuéno z variantami in izve-
denkami enake kategorije, ki se ne razlikujejo vsaj v naslednjih
bistvenih vidikih:

— kategoriji,

— proizvajalcu,

— oznaki tipa, kot jo je dolocil proizvajalec,

— bistvenih konstrukcijskih znacilnostih,

— sredinski $asiji / $asiji z vzdolznimi nosilci / zgibni Sasiji
(oCitne in temeljne razlike),

— pri kategoriji T: osi (Stevilo) ali pri kategoriji C: osi/gosenice
(Stevilo),

— pri vecstopenjsko izdelanih vozilih proizvajalcu in tipu vozila
na predhodni stopnji;

,varianta® pomeni vozila enakega tipa, ki se ne razlikujejo vsaj v
naslednjih vidikih:
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(a) pri traktorjih:

(b) za

konstrukciji karoserije ali vrsti nadgradnje,
stopnji izdelave,

motorju (z notranjim zgorevanjem/elektricni/hibridni/hi-
bridno elektri¢ni),

nacinu delovanja,
Stevilu in namestitvi valjev,

razliki v mo¢i za najve¢ 30 % (najvecja moc¢ je lahko
najve¢ 1,3-krat ve¢ja od najmanjSe moci),

razliki v prostornini valjev za najve¢ 20 % (najvecja
prostornina je lahko najve¢ 1,2-krat ve¢ja od najmanjse
prostornine),

pogonskih oseh (Stevilo, lega, medsebojna povezava),
krmiljenih oseh (Stevilo in lega),

najvecji masi obremenjenega vozila, ki se ne razlikuje za
ve¢ kot 10 %,

prenosu moci (vrsta),

za$¢itni konstrukciji proti prevracanju,
zaviralnih oseh (Stevilo);

priklopnike in zamenljivo vleceno opremo:
krmiljenih oseh (Stevilo, lega, povezave),

najvecji masi obremenjenega vozila, ki se ne razlikuje za
ved kot 10 %,

zaviralnih oseh (Stevilo);

50. ,.hibridno vozilo* pomeni motorno vozilo z vsaj dvema razli¢nima
energijskima pretvornikoma in dvema razlicnima (vgrajenima)
sistemoma za shranjevanje energije za pogon vozila;

51.

,hibridno elektri¢no vozilo“ pomeni vozilo, ki za namene mehan-
skega pogona pridobiva energijo iz obeh naslednjih virov shranjene
energije/moci v vozilu:

(a) goriva;

(b) akumulatorja, kondenzatorja, vztrajnika/generatorja ali druge
naprave za shranjevanje elektri¢ne energije ali moci.

Ta opredelitev vkljucuje tudi vozila, ki pridobivajo energijo iz
potroSnega goriva zgolj za namen polnjenja naprave za shranje-
vanje elektri¢ne energije/moci;
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52. ,povsem elektri¢no vozilo® pomeni vozilo, ki ga poganja sistem,
sestavljen iz ene ali ve¢ naprav za shranjevanje elektri¢ne energije,
ene ali ve¢ naprav za kondicioniranje elektri¢ne energije ter enega
ali ve¢ elektricnih strojev, ki pretvarjajo shranjeno energijo v
mehansko energijo, ki jo prenasajo do koles in tako poganjajo
vozilo;

53. ,jizvedenka variante pomeni vozila, sestavljena iz kombinacije
znacdilnosti, navedenih v opisni dokumentaciji iz ¢lena 24(10).

Sklicevanja v tej uredbi na zahteve, postopke ali ureditve, dolocene s to
uredbo, se berejo kot sklicevanja na take zahteve, postopke ali ureditve,
kot so dolocene v tej uredbi ter delegiranih in izvedbenih aktih, spre-
jetih na podlagi te uredbe.

Clen 4

Kategorije vozil

Za namene te uredbe se uporabljajo naslednje kategorije vozil:

1. ,kategorija T zajema vse kolesne traktorje; vsako kategorijo
kolesnih traktorjev iz to¢k 2 do 8 na koncu dopolnjuje indeks
»a“ ali ,,b* v skladu z njegovo konstrukcijsko dolo¢eno hitrostjo:

(a) ,,a*“ za kolesne traktorje, katerih najvecja konstrukcijsko dolo-
¢ena hitrost znasa 40 km/h ali manj;

(b) ,,b* za kolesne traktorje, katerih najvecja konstrukcijsko dolo-
Cena hitrost presega 40 km/h;

2. ,kategorija T1“ zajema kolesne traktorje, pri katerih ima os,
najblizja vozniku, Sirino koloteka najmanj 1 150 mm, katerih
masa v neobremenjenem stanju, pripravljenem za voznjo, presega
600 kg in katerih oddaljenost od tal ne presega 1 000 mm; pri
traktorjih z obrnljivim vozniSkim mestom (obrnljiva sedez in
volan) je os, najblizja vozniku, tista, ki je opremljena s pnevmati-
kami z najvecjim premerom;

3. ,kategorija T2 zajema kolesne traktorje, katerih najmanjSa Sirina
koloteka je manjSa od 1 150 mm, katerih masa v neobremenjenem
stanju, pripravljenem za voznjo, presega 600 kg in katerih oddalje-
nost od tal ne presega 600 mm; Ce je viSina tezi$Ca traktorja (dolo-
¢ena v skladu s standardom ISO 789-6:1982 in izmerjena glede na
tla), deljena s povpre¢nim najozjim kolotekom za vsako os, veéja
od 0,90, se najvecja konstrukcijsko dolocena hitrost omeji na
30 km/h;

4. kategorija T3* zajema kolesne traktorje, katerih masa v neobre-
menjenem stanju, pripravljenem za voznjo, ne presega 600 kg;

5. ,kategorija T4 zajema kolesne traktorje za posebne namene;

6. ,kategorija T4.1% (traktorji z visoko prehodnostjo) zajema traktorje
za visoke (vrstne) kulture, npr. vinsko trto. Zanje je znacilna
dvignjena S$asija ali del Sasije, ki jim omogoca, da se z desnimi
in levimi kolesi pomikajo naprej vzporedno z vrstami rastlin in
lahko med kolesa vzamejo eno ali ve¢ vrst. Namenjeni so za
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10.

11.

12.

13.

14.

prevoz ali pogon orodja, ki je lahko namesceno spredaj, med osmi,
zadaj ali na ploscadi. Kadar je traktor v delovnem polozaju, je
njegova oddaljenost od tal, izmerjena pravokotno na vrste z rastli-
nami, ve&ja od 1 000 mm. Ce je viSina tezi§¢a traktorja, izmerjena
od tal ob uporabi obicajnih pnevmatik, deljena s povprecnim
najmanjsim kolotekom vseh osi, vecja od 0,90, najvecja konstruk-
cijsko dolocena hitrost ne sme presegati 30 km/h;

kategorija T4.2° (posebno Siroki traktorji) zajema traktorje, za
katere so znacilne Siroke mere in so predvsem namenjeni za delo
na velikih kmetijskih povrSinah;

»Kkategorija T4.3% (traktorji z nizko prehodnostjo) zajema traktorje
na Stirikolesni pogon z zamenljivo opremo za kmetijsko ali
gozdarsko uporabo, za katere je znacilen nosilni okvir, ki so
opremljeni z eno ali ve¢ prikljuénimi gredmi, katerih tehni¢no
dovoljena masa ni vecja od 10 ton, pri katerih je razmerje med
to maso in najvecjo maso neobremenjenega vozila, pripravljenega
za voznjo, manjSe od 2,5 in imajo teziSCe, izmerjeno glede na tla
ob uporabi obicajnih pnevmatik, na vis$ini najmanj 850 mm;

»Kkategorija C* zajema gosenicne traktorje, ki jih poganjajo gose-
nice ali kombinacija koles in gosenic, s podkategorijami, oprede-
ljenimi po analogiji s kategorijo T;

»kategorija R* zajema priklopnike; vsako kategorijo priklopnika iz
tock 11 do 14 na koncu dopolnjuje indeks ,,a“ ali ,,b* v skladu z
njegovo konstrukcijsko doloceno hitrostjo:

(a) ,,a“ za priklopnike, katerih najvecja konstrukcijsko doloc¢ena
hitrost znasa 40 km/h ali manj;

(b) ,,b*“ za priklopnike, katerih najvecja konstrukcijsko doloc¢ena
hitrost presega 40 km/h;

»kategorija R1“ zajema priklopnike, pri katerih vsota tehnicno
dovoljenih osnih obremenitev ne presega 1 500 kg;

»kategorija R2“ zajema priklopnike, pri katerih vsota tehni¢no
dovoljenih osnih obremenitev presega 1 500 kg, vendar ne presega
3500 kg;

»Kkategorija R3“ zajema priklopnike, pri katerih vsota tehni¢no
dovoljenih osnih obremenitev presega 3 500 kg, vendar ne presega
21 000 kg;

»kategorija R4 zajema priklopnike, pri katerih vsota tehnicno
dovoljenih osnih obremenitev presega 21 000 kg;
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15. ,kategorija S* zajema zamenljivo vleCeno opremo.

Vsako kategorijo zamenljive vleCene opreme na koncu dopolnjuje
indeks ,,a“ ali ,,b* v skladu s konstrukcijsko doloCeno hitrostjo:

(a) ,,a“ za zamenljivo vleCeno opremo z najvecjo konstrukcijsko
doloceno hitrostjo 40 km/h ali manj;

(b) ,,b* za zamenljivo vle¢eno opremo z najve¢jo konstrukcijsko
doloceno hitrostjo vecjo od 40 km/h;

16. ,kategorija S1° zajema zamenljivo vleCeno opremo, pri kateri vsota
tehni¢no dovoljenih osnih obremenitev ne presega 3 500 kg;

17. ,kategorija S2* zajema zamenljivo vleceno opremo, pri kateri vsota
tehni¢no dovoljenih osnih obremenitev presega 3 500 kg.

POGLAVIE 11
SPLOSNE OBVEZNOSTI

Clen 5

Obveznosti drzav ¢lanic

1. Drzave C¢lanice ustanovijo ali imenujejo organe za odobritev,
pristojne za odobritev vozil, in organe za trzni nadzor, pristojne za
trzni nadzor v skladu s to uredbo. Drzave Clanice obvestijo Komisijo
0 ustanovitvi in imenovanju takih organov.

V uradnem obvestilu o organih za odobritev in organih za trzni nadzor
se navede njihovo ime, naslov, vklju¢no z elektronskim naslovom, in
podroCje pristojnosti. Komisija na svojem splethem mestu objavi
seznam in podrobnosti o organih za odobritev.

2. Drzave c¢lanice dovolijo dajanje na trg, registracijo ali zacetek
uporabe le takih vozil, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot,
ki izpolnjujejo zahteve iz te uredbe.

3. Drzave ¢lanice ne prepovejo, omejijo ali preprec¢ijo dajanja na trg,
registracije ali zacCetka uporabe vozil, sistemov, sestavnih delov ali
samostojnih tehni¢nih enot iz razlogov, povezanih z vidiki njihove
izdelave in delovanja, ki jih zajema ta uredba, ¢e izpolnjujejo njene
zahteve.

4. Drzave clanice v skladu s poglavjem III Uredbe (ES) st. 765/2008
organizirajo in izvajajo trzni nadzor ter preverjanje vozil, sistemov,
sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot, ki vstopajo na trg.

Clen 6

Obveznosti organov za odobritev

1. Organi za odobritev zagotovijo, da proizvajalci, ki vlozijo vlogo
za homologacijo, izpolnjujejo svoje obveznosti v skladu s to uredbo.
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2. Organi za odobritev odobrijo le taka vozila, sisteme, sestavne dele
ali samostojne tehni¢ne enote, ki izpolnjujejo zahteve iz te uredbe.

Clen 7

Ukrepi za trzni nadzor

1.  Organi za trzni nadzor v primernem obsegu izvajajo ustrezen
pregled dokumentacije za homologirana vozila, sisteme, sestavne dele
in samostojne tehni¢ne enote, pri ¢emer upostevajo sprejeta nacela za
ocene tveganja, pritozbe in druge informacije.

Organi za trzni nadzor lahko od gospodarskih subjektov zahtevajo, da
dajo na razpolago dokumentacijo in informacije, za katere menijo, da
so potrebne za izvajanje njihovih dejavnosti.

Kadar gospodarski subjekti predlozijo certifikate o skladnosti, organi za
trzni nadzor ustrezno upostevajo take certifikate.

2. Za dele in opremo, ki niso navedeni v odstavku 1 tega Clena, se v
celoti uporablja ¢len 19(1) Uredbe (ES) st. 765/2008.

Clen 8

Obveznosti proizvajalcev

1. Proizvajalci zagotovijo, da so vozila, sistemi, sestavni deli ali
samostojne tehni¢ne enote pri dajanju na trg ali zacetku uporabe izde-
lani in odobreni v skladu z zahtevami iz te uredbe ter delegiranih in
izvedbenih aktov, sprejetih na podlagi te uredbe.

2. Pri vedstopenjski homologaciji je vsak proizvajalec odgovoren za
odobritev in skladnost proizvodnje sistemov, sestavnih delov ali samo-
stojnih tehni¢nih enot, ki jih je dodal na svoji stopnji dodelave vozila.
Proizvajalec, ki spremeni sestavne dele ali sisteme, ki so ze bili
odobreni v prejsnjih stopnjah, je odgovoren za odobritev in skladnost
proizvodnje spremenjenih sestavnih delov in sistemov.

3. Proizvajalci, ki nedodelano vozilo spremenijo tako, da se zaradi
tega uvrsti v drugo kategorijo vozila, zaradi Cesar se spremenijo
zakonske zahteve, ocenjene na predhodni stopnji odobritve, so odgo-
vorni tudi za skladnost z zahtevami, ki se uporabljajo za kategorijo
vozil, v katero je bilo uvrs¢eno spremenjeno vozilo.
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4.  Za namene odobritve vozil, sistemov, sestavnih delov ali samo-
stojnih tehni¢nih enot, ki jih zajema ta uredba, proizvajalci s sedezem
zunaj Unije imenujejo enega samega zastopnika s sedezem v Uniji, ki
jih bo zastopal pri organu za odobritev.

5. Proizvajalci s sedezem zunaj Unije poleg tega imenujejo enega
samega zastopnika s sedezem v Uniji za namene trznega nadzora, ki je
lahko zastopnik iz odstavka 4 ali dodatni zastopnik.

6.  Proizvajalci organu za odobritev odgovarjajo za vse vidike
postopka odobritve ter za zagotavljanje skladnosti proizvodnje, ne
glede na to, ali so neposredno vkljuceni v vse stopnje izdelave vozila,
sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote.

7. Proizvajalci v skladu s to uredbo ter delegiranimi in izvedbenimi
akti, sprejetimi na podlagi te uredbe, zagotovijo, da se izvajajo postopki
za zagotavljanje skladnosti serijske proizvodnje z odobrenim tipom. V
skladu s poglavjem VI se upoStevajo spremembe zasnove vozila,
sistema, sestavnega dela ali samostojne tehnicne enote ali znacilnosti
in spremembe zahtev, ki naj bi jih izpolnjevalo vozilo, sistem, sestavni
del ali samostojna tehni¢na enota.

8. Poleg predpisane oznake in homologacijskih oznak, namesc¢enih
na vozila, sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote v skladu s
Clenom 34, proizvajalci na vozilih, sestavnih delih ali samostojnih
tehni¢nih enotah, ki so dani na voljo na trgu, navedejo svoje ime,
registrirano blagovno znamko in naslov v Uniji, na katerem je mogoce
stopiti v stik z njimi, ali, kadar to ni mogoce, na embalazi ali v doku-
mentu, prilozenem sestavnemu delu ali samostojni tehni¢ni enoti.

9.  Proizvajalci zagotovijo, da v casu, ko odgovarjajo za vozilo,
sistem, sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto, pogoji skladiscenja
ali prevoza ne ogrozajo njegove oziroma njene skladnosti z zahtevami
iz te uredbe.

Clen 9

Obveznosti proizvajalcev v zvezi z njihovimi proizvodi, ki niso
skladni ali ki pomenijo resno tveganje

1. Proizvajalci, ki menijo ali utemeljeno domnevajo, da vozilo,
sistem, sestavni del ali samostojna tehni¢na enota, ki so bili dani na
trg ali so se zaceli uporabljati, niso skladni s to uredbo ali delegiranimi
in izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi te uredbe, nemudoma sprej-
mejo potrebne korektivne ukrepe, da zagotovijo skladnost vozila,
sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote, ali da jih po
potrebi umaknejo ali odpoklicejo s trga.
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Proizvajalci nemudoma obvestijo organ za odobritev, ki je podelil
odobritev, in navedejo zlasti podrobnosti o neskladnosti in sprejetih
korektivnih ukrepih.

2. Kadar vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del
ali oprema pomeni resno tveganje, proizvajalci o tem takoj obvestijo
organe za odobritev in organe za trzni nadzor drzave Clanice, v kateri
so bili vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del ali
oprema dani na trg ali se zaceli uporabljati, pri ¢emer navedejo podrob-
nosti, zlasti o neskladnosti in sprejetih korektivnih ukrepih.

3. Proizvajalci hranijo opisno dokumentacijo iz Clena 24(10), proiz-
vajalci vozil pa tudi izvod certifikata o skladnosti iz ¢lena 33, tako da
je organom za odobritev na voljo za vpogled za obdobje 10 let po tem,
ko je bilo vozilo dano na trg, in pet let po tem, ko so bili sistem,
sestavni del ali samostojna tehni¢na enota dani na trg.

4.  Proizvajalci na podlagi utemeljene zahteve nacionalnih organov
tem organom prek organa za odobritev zagotovijo izvod certifikata o
EU-homologaciji ali dovoljenje iz ¢lena 46(1) in (2), ki dokazuje sklad-
nost vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote v
jeziku, ki ga organi lahko razumejo. Proizvajalci sodelujejo z nacio-
nalnim organom pri vseh ukrepih, sprejetih v skladu s ¢lenom 20
Uredbe (ES) st. 765/2008, katerih cilj je odpraviti tveganja, ki jih pred-
stavljajo njihova vozila, sistemi, sestavni deli ali samostojne tehnicne
enote, ki so bili dani na trg, registrirani ali dani v uporabo.

Clen 10

Obveznosti zastopnikov proizvajalcev v zvezi s trZznim nadzorom

Zastopnik proizvajalca v zvezi s trznim nadzorom opravlja naloge v
skladu s pooblastilom, ki ga izda proizvajalec. To pooblastilo zastop-
niku omogoca, da opravlja vsaj naslednje naloge:

(a) ima dostop do opisne mape iz Clena 22 in certifikatov o skladnosti
iz Clena 33, tako da so lahko dane organom za odobritev na voljo
za vpogled za obdobje 10 let po tem, ko je bilo vozilo dano na trg,
in pet let po tem, ko so bili sistem, sestavni del ali samostojna
tehni¢na enota dani na trg;

(b) na podlagi utemeljene zahteve organa za odobritev temu organu
predlozi vse informacije in dokumentacijo, potrebne za dokazo-
vanje skladnosti proizvodnje vozila, sistema, sestavnega dela ali
samostojne tehni¢ne enote;
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(c) na zahtevo organov za odobritev ali organov za trzni nadzor sode-
luje pri vseh ukrepih, katerih cilj je odpraviti resna tveganja, ki jih
predstavljajo vozila, sistemi, sestavni deli, samostojne tehnicne
enote, deli ali oprema v okviru njegovih pooblastil.

Clen 11

Obveznosti uvoznikov

1. Uvozniki dajo na trg le vozila, sisteme, sestavne dele ali samo-
stojne tehni¢ne enote, ki so pridobili EU-homologacijo ali izpolnjujejo
zahteve za nacionalno odobritev, oziroma dele ali opremo, za katere v
celoti veljajo zahteve iz Uredbe (ES) §t. 765/2008.

2. Uvozniki pred dajanjem na trg homologiranega vozila, sistema,
sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote zagotovijo, da je prisotna
opisna dokumentacija, ki izpolnjuje ¢len 24(10) in da so sistemi,
sestavni deli ali samostojne tehni¢ne enote opremljeni z zahtevano
homologacijsko oznako ter izpolnjujejo zahteve iz Clena 8(8). Pri
vozilih uvoznik preveri, ali ima vozilo zahtevan certifikat o skladnosti.

3. Kadar uvoznik meni ali utemeljeno domneva, da vozilo, sistem,
sestavni del, samostojna tehnicna enota, del ali oprema niso skladni z
zahtevami te uredbe in zlasti z ustrezno homologacijo, ne sme dati na
trg, dovoliti dajanja v uporabo ali registrirati vozila, sistema, sestavnega
dela ali samostojne tehni¢ne enote, dokler se ne vzpostavi skladnost. Ce
poleg tega meni ali utemeljeno domneva, da vozilo, sistem, sestavni
del, samostojna tehni¢na enota, del ali oprema predstavlja resno tvega-
nje, o tem obvesti proizvajalca in organe za trzni nadzor. Za homolo-
girana vozila, sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote o tem
obvesti tudi organ za odobritev, ki je podelil odobritev za ta namen.

4. Uvozniki na vozilu, sistemu, sestavnem delu, samostojni tehnicni
enoti, delu ali opremi navedejo svoje ime, registrirano blagovno
znamko in naslov, na katerem je mogoce stopiti v stik z njimi, ali,
kadar to ni mogoce, na embalazi ali v dokumentu, priloZenem sistemu,
sestavnemu delu, samostojni tehni¢ni enoti, delu ali opremi.

5. Uvozniki zagotovijo, da so vozilu, sistemu, sestavnemu delu ali
samostojni tehni¢ni enoti prilozena navodila in informacije, ki se zahte-
vajo v skladu s ¢lenom 51, v uradnem jeziku oziroma jezikih zadevne
drzave Clanice.
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6.  Uvozniki zagotovijo, da v casu, ko odgovarjajo za vozilo, sistem,
sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto, pogoji skladiSenja ali
prevoza ne ogrozajo njihove skladnosti z zahtevami iz te uredbe.

7. Ce uvoznik glede na resno tveganje, ki ga predstavlja vozilo,
sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del ali oprema, meni,
da je zaradi zascite zdravja in varnosti potro$nikov to primerno, razisce
morebitne pritozbe, po potrebi vodi evidenco pritozb in odpoklicanih
vozil, sistemov, sestavnih delov, samostojnih tehni¢nih enot, delov ali
opreme ter o tovrstnem spremljanju obvesca distributerje.

Clen 12

Obveznosti uvoznikov v zvezi z njihovimi proizvodi, ki niso skladni
ali ki pomenijo resno tveganje

1. Uvozniki, ki menijo ali utemeljeno domnevajo, da vozilo, sistem,
sestavni del ali samostojna tehni¢na enota, ki so jih dali na trg, niso
skladni s to uredbo, nemudoma sprejmejo potrebne korektivne ukrepe,
da zagotovijo skladnost vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne
tehni¢ne enote, ali da jih po potrebi umaknejo ali odpoklic¢ejo s trga.

2. Kadar vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del
ali oprema pomeni resno tveganje, uvozniki o tem takoj obvestijo
proizvajalca ter organe za odobritev in organe za trzni nadzor drzave
Clanice, v kateri so ga oziroma jo dali na trg. Uvoznik jih obvesti tudi o
vseh sprejetih ukrepih ter navede podrobnosti, zlasti o resnem tveganju
in korektivnih ukrepih, ki jih je sprejel proizvajalec.

3. Uvozniki hranijo izvod certifikata o EU-homologaciji, tako da je
organom za odobritev in organom za trzni nadzor na voljo za vpogled
za obdobje 10 let po tem, ko je bilo vozilo dano na trg, in za obdobje
petih let po tem, ko so bili sistem, sestavni del ali samostojna tehni¢na
enota dani na trg, ter zagotovijo, da je opisna dokumentacija iz ¢lena 24
(10) na zahtevo na voljo tem organom.

4. Uvozniki na podlagi utemeljene zahteve nacionalnih organov
predlozijo vse potrebne informacije in dokumentacijo za dokazovanje
skladnosti vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehnicne
enote v jeziku, ki ga navedeni organi lahko razumejo. Uvozniki na
zahtevo sodelujejo s tem organom pri vseh ukrepih, katerih cilj je
odpraviti tveganja, ki jih predstavljajo vozila, sistemi, sestavni deli,
samostojne tehni¢ne enote, deli ali oprema, ki so jih dali na trg.
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Clen 13

Obveznosti distributerjev

1. Distributerji pri dajanju vozil, sistemov, sestavnih delov, samo-
stojnih tehni¢nih enot, delov ali opreme na voljo na trgu skrbno uposte-
vajo zahteve iz te uredbe.

2. Distributerji pred dajanjem na voljo na trgu, registracijo ali
zacetkom uporabe vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih
tehni¢nih enot preverijo, ali so vozila, sistemi, sestavni deli ali samo-
stojne tehnicne enote opremljeni z zahtevano predpisano oznako ali
homologacijsko oznako, ali so jim prilozeni zahtevani dokumenti ter
navodila za uporabo in varnostne informacije v uradnem jeziku oziroma
jezikih drzave Clanice, v kateri naj bi bili vozila, sistemi, sestavni deli
ali samostojne tehni¢ne enote dani na voljo na trgu, ter ali sta uvoznik
in proizvajalec izpolnila zahteve iz ¢lena 11(2) in (4) ter clena 34(1)
in (2).

3.  Distributerji zagotovijo, da v ¢asu, ko odgovarjajo za vozilo,
sistem, sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto, pogoji skladiscenja
ali prevoza ne ogrozajo njihove skladnosti z zahtevami iz te uredbe.

Clen 14

Obveznosti distributerjev v zvezi z njihovimi proizvodi, ki niso
skladni ali ki pomenijo resno tveganje

1. Kadar distributer meni ali utemeljeno domneva, da vozilo, sistem,
sestavni del ali samostojna tehni¢na enota niso skladni z zahtevami iz
te uredbe, ne da na voljo na trgu, registrira ali da v uporabo vozila,
sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote, dokler se ne
vzpostavi skladnost.

2. Distributerji, ki menijo ali utemeljeno domnevajo, da vozila,
sistemi, sestavni deli ali samostojne tehni¢ne enote, ki so jih dali na
voljo na trgu, registrirali ali dali v uporabo, niso skladni s to uredbo,
obvestijo proizvajalca ali njegovega zastopnika, da zagotovijo, da se v
skladu s ¢lenom 9(1) ali ¢lenom 12(1) sprejmejo potrebni korektivni
ukrepi, da se vzpostavi skladnost vozil, sistemov, sestavnih delov ali
samostojnih tehni¢nih enot, ali da se po potrebi odpoklicejo s trga.

3. Kadar vozilo, sistem, sestavni del, samostojna tehni¢na enota, del
ali oprema pomeni resno tveganje, distributerji o tem takoj obvestijo
proizvajalca, uvoznika ter organe za odobritev in organe za trzni nadzor
drzave Clanice, v kateri so ga oziroma jo dali na voljo na trgu. Distri-
buter jih obvesti tudi o vseh sprejetih ukrepih ter navede podrobnosti,
zlasti o resnem tveganju in korektivnih ukrepih, ki jih je sprejel proiz-
vajalec.
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4. Distributerji na podlagi utemeljene zahteve nacionalnega organa
zagotovijo, da proizvajalec nacionalnemu organu predlozi informacije
iz ¢lena 9(4) ali da mu uvoznik predlozi informacije iz ¢lena 12(3). Na
zahtevo sodelujejo s tem organom pri vseh ukrepih, sprejetih v skladu s
¢lenom 20 Uredbe (ES) §t. 765/2008, katerih cilj je odpraviti tveganja,
ki jih predstavljajo vozila, sistemi, sestavni deli, samostojne tehni¢ne
enote, deli ali oprema, ki so jih dali na voljo na trgu.

Clen 15

Primeri, ko se obveznosti proizvajalcev uporabljajo za uvoznike in
distributerje

Uvoznik ali distributer se za namene te uredbe obravnava kot proizva-
jalec in zanj veljajo obveznosti proizvajalca v skladu s ¢leni 8 do 10, ¢e
da na voljo na trgu, registrira ali da v uporabo vozila, sisteme, sestavne
dele ali samostojne tehni¢ne enote pod svojim imenom ali blagovno
znamko ali vozila, sisteme, sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote
spremeni tako, da skladnost z veljavnimi zahtevami ni ve¢ zagotov-
ljena.

Clen 16
Identifikacija gospodarskih subjektov

Gospodarski subjekti na zahtevo organov za odobritev in organov za
trzni nadzor v obdobju petih let sporocijo naslednje:

(a) vsak gospodarski subjekt, ki jim je dobavil vozilo, sistem, sestavni
del, samostojno tehni¢no enoto, del ali opremo;

(b) vsak gospodarski subjekt, kateremu so dobavili vozilo, sistem,
sestavni del, samostojno tehni¢no enoto, del ali opremo.

POGLAVIE 111
BISTVENE ZAHTEVE

Clen 17

Zahteve za funkcionalno varnost vozil

1. Proizvajalci zagotovijo, da so vozila zasnovana, izdelana in sesta-
vljena tako, da je tveganje poskodb potnikov in drugih oseb v okolici
vozila ¢im manjse.

2. Proizvajalci zagotovijo, da so vozila, sistemi, sestavni deli in
samostojne tehni¢ne enote skladni z ustreznimi zahtevami iz te uredbe,
vklju¢no z zahtevami glede:
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(2)

(b)
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(d)

(e)
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(h)
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(k)
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(n)
(0)
(p)
(@)
(r)
(s)
(t)
(w)

)

3.

celovitosti konstrukcije vozila;

sistemov za pomo¢ pri voznji, zlasti v zvezi s sistemi krmiljenja in
zaviranja, vkljuéno z naprednimi zavornimi sistemi, in sistemi
elektronskega nadzora stabilnosti;

sistemov, ki vozniku zagotavljajo vidljivost ter informacije o
stanju vozila in okolice, vkljuéno z zasteklitvijo, ogledali in
sistemi informiranja voznika;

svetlobnih naprav vozila;

zaS¢ite oseb v vozilu, vklju¢no z notranjo opremo, nasloni za
glavo, varnostnimi pasovi in vrati vozila;

zunanjosti vozila in dodatne opreme;
elektromagnetne zdruzljivosti;

zvocnih opozorilnih naprav;

ogrevalnih sistemov;

naprav za preprecevanje nepooblascene uporabe;
identifikacijske Stevilke vozila;

mas in mer;

varnosti elektricne opreme, vkljucno s staticno elektriko;
konstrukcij za zasc¢ito pred podletom od zadaj;
bocne zascite;

ploscadi za tovor;

vle¢nih naprav;

pnevmatik;

sistemov za prepreCevanje Skropljenja izpod koles;
vzvratnih prestav;

gosenic;

mehanskih naprav za spenjanje, vkljucno z zasSCito proti napakam
pri vgrajevanju.

Za sestavne dele vozil, katerih elektriéne nevarnosti so zajete v

delegiranih ali izvedbenih aktih, sprejetih na podlagi te uredbe, ne velja
Direktiva 2006/95/ES  Evropskega parlamenta in Sveta z dne
12. decembra 2006 o uskladitvi zakonodaje drzav Clanic v zvezi z
elektricno opremo, konstruirano za uporabo znotraj dolo¢enih napetos-
tnih mej ().

() UL L 374, 27.12.2006, str. 10.
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4.  Zahteve iz odstavkov 1 in 2 se uporabljajo za vozila ter za
sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote, namenjene za ta
vozila, ¢e se uporabljajo v skladu s Prilogo I.

5. Za zagotovitev, da se doseze visoka raven funkcionalne varnosti,
se na Komisijo prenese pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 71 sprejme
delegirane akte o podrobnih tehni¢nih zahtevah za subjekte iz odstavka
2 tega Clena, vkljucno s preskusnimi postopki, kjer je to potrebno. Prvi
taki delegirani akti se sprejmejo do 31. decembra 2014.

Te podrobne zahteve so take, da povecujejo ali vsaj ohranjajo raven
funkcionalne varnosti, ki jo zagotavljajo direktive, navedene v ¢lenu 76
(1) in €lenu 77, in zagotavljajo naslednje:

(a) vozila z najvecjo konstrukcijsko dolo¢eno hitrostjo ve¢ kot 40 km/h
dosegajo enako raven funkcionalne varnosti kot motorna vozila in
njihove prikolice, kar zadeva zmogljivost zavor in po potrebi proti-
blokirne zavorne sisteme;

ne presega 0,8 MPa.

Pri sprejemanju delegiranih aktov na podlagi prvega pododstavka
o umetnointeligenc¢nih sistemih, ki so varnostne komponente v smislu
Uredbe (EU) 2024/1689 Evropskega parlamenta in Sveta (1), se uposte-
vajo zahteve iz poglavja III, oddelek 2, navedene uredbe.

Clen 18

Zahteve za varnost pri delu

1. Proizvajalci zagotovijo, da so vozila zasnovana, izdelana in sesta-
vljena tako, da je tveganje poskodb oseb, ki delajo v vozilu ali z njim,
¢im manjse.

2. Proizvajalci zagotovijo, da so vozila, sistemi, sestavni deli in
samostojne tehnicne enote skladni z ustreznimi zahtevami iz te uredbe,
vkljuéno z zahtevami glede:

(a) zasCitnih struktur pri prevrnitvi (roll-over protection structures; v
nadaljnjem besedilu: ROPS);

(b) struktur za zasCito pred padajoc¢imi predmeti (falling objects
protection structures; v nadaljnjem besedilu: FOPS);

(c) potniskih sedezev;
(d) izpostavljenosti voznika ravni hrupa;
(e) vozniskega sedeza;

(f) delovnega prostora in dostopa do vozniskega sedeza, vklju¢no z
za$Cito proti zdrsu, spotiku ali padcu;

(g) prikljuénih gredi;

(") Uredba (EU) 2024/1689 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. junija
2024 o dolocitvi harmoniziranih pravil o umetni inteligenci in spremembi
uredb (ES) st. 300/2008, (EU) st. 167/2013, (EU) st. 168/2013, (EU)
2018/858, (EU) 2018/1139 in (EU) 2019/2144 ter direktiv 2014/90/EU,
(EU) 2016/797 in (EU) 2020/1828 (Akt o umetni inteligenci)
(UL L, 2024/1689, 12.7.2024, ELI: http://data.europa.cu/eli/reg/2024/1689/
0j).
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(h) zascite pogonskega sklopa;
(1) pritrdi$¢ varnostnih pasov;
(j) varnostnih pasov;

(k) zascite voznika pred vdorom predmetov (Operator Protection
Structures; v nadaljnjem besedilu: OPS);

(1) zascite voznika pred nevarnimi snovmi;

(m) zascite pred izpostavljenostjo delom ali materialom pri izrednih
temperaturah;

(n) navodil za uporabo;

(o) nadzora, vklju¢no z varnostjo in zanesljivostjo nadzornih sistemov
ter naprav za izklop v sili ali za avtomati¢ni izklop;

(p) varovanja pred mehanskimi nevarnostmi, razen tistih iz tock (a),
(b), (g) in (k), vkljuéno z za$¢ito pred hrapavimi povrSinami,
ostrimi robovi in koti, prelomom cevi, ki vsebujejo tekocine, in
nenadzorovanim premikom vozila;

(q) delovanja in vzdrzevanja, vkljuéno z varnim ¢iscenjem vozila;
(r) varoval in varovalnih naprav;

(s) informacij, opozoril in oznak;

(t) materialov in proizvodov;

(u) akumulatorjev.

3. Zahteve iz odstavkov 1 in 2 se uporabljajo za vozila ter za
sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote, namenjene za ta
vozila, ¢e se uporabljajo v skladu s Prilogo 1.

4.  Da se doseze visoka raven varnosti pri delu, se Komisiji podeli
pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 71 sprejme delegirane akte o dolo-
¢itvi podrobnih tehni¢nih zahtev za subjekte iz odstavka 2 tega Clena,
vklju¢no s preskusnimi postopki, kjer je to potrebno. Prvi taki delegi-
rani akti se sprejmejo do 31. decembra 2014.

Te podrobne tehni¢ne zahteve so take, da povecujejo ali vsaj ohranjajo
raven varnosti pri delu, ki jo zagotavljajo direktive iz ¢lena 76(1) in
¢lena 77, in uposStevajo ergonomijo (vklju¢no z zascito pred predvid-
ljivo zlorabo, uporabnostjo kontrolnih sistemov, dostopnostjo kontrol za
preprecevanje nenamerne aktivacije, prilagoditvijo vmesnika med osebo
in vozilom predvidljivim lastnostim voznika, vibracijami in posredova-
njem operaterja), stabilnost in pozarno varnost.

Clen 19

Zahteve za okoljsko ucinkovitost

1. Proizvajalci zagotovijo, da so vozila zasnovana, izdelana in sesta-
vljena tako, da je vpliv na okolje ¢im manjsi.
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2. Proizvajalci zagotovijo, da so vozila, sistemi, sestavni deli in
samostojne tehni¢ne enote skladni z ustreznimi zahtevami iz te uredbe,
vkljuéno z zahtevami glede:

(a) emisij onesnazeval;

(b) ravni hrupa zunaj vozila.

3.  Uporabljajo se dolocbe o kategorijah motorjev, mejnih vrednosti
izpusnih plinov, preskusnih ciklih, ¢asih trajnosti emisij, zahtevah glede
emisij izpusnih plinov, spremljanju emisij motorjev med obratovanjem
in izvajanju meritev in preskusov ter prehodne doloc¢be in doloc¢be o
odobritvi zgodnje EU-homologacije in dajanju motorjev stopnje V na
trg, kot je za necestno mobilno mehanizacijo doloceno v Uredbi (EU)
2016/1628 Evropskega parlamenta in Sveta (') ter delegiranih in izved-
benih aktih, sprejetih na podlagi navedene uredbe.

Za namene dajanja traktorjev kategorij T2, T4.1 in C2 na trg, njihove
registracije ali zaCetka uporabe se motorji v razponu moci 56—130 KW,
ki izpolnjujejo zahteve stopnje I1IB, Stejejo za prehodne motorje, kot so
opredeljeni v toc¢ki (32) ¢lena 3 Uredbe (EU) 2016/1628.

4. Mejne vrednosti za posebne ravni hrupa zunaj vozila ne smejo
prekoraciti naslednjih ravni:

(a) 89 dB(A) za traktorje, katerih masa v neobremenjenem stanju,
pripravljenem za voznjo, presega 1 500 kg;

(b) 85 dB(A) za traktorje, katerih masa v neobremenjenem stanju,
pripravljenem za voznjo, ne presega 1 500 kg.

Ravni se merijo v skladu s preskusnimi postopki, dolocenimi v delegi-
ranih aktih iz odstavka 6.

5. Zahteve iz odstavkov 1 in 2 se uporabljajo za vozila ter za
sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote, namenjene za ta
vozila, ¢e se uporabljajo v skladu s Prilogo 1.

6. Na Komisijo se prenese pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 71
sprejme delegirane akte v zvezi s podrobnimi tehni¢nimi zahtevami za
ravni hrupa zunaj vozila, vklju¢no s preskusnimi postopki in vgradnjo
motorjev v vozilo, ki so bili odobreni glede na emisije onesnazevanja,

(") Uredba (EU) 2016/1628 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. septembra

2016 o zahtevah v zvezi z mejnimi vrednostmi emisij plinastih in trdnih
onesnazeval in homologacijo za motorje z notranjim izgorevanjem za nece-
stno mobilno mehanizacijo, spremembi uredb (EU) st. 1024/2012 in (EU)
§t. 167/2013 ter spremembi in razveljavitvi Direktive 97/68/ES (UL L 252,
16.9.2016, str. 53).
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ter o povezanih dolocbah za prilagodljivost, da se zagotovi visoka raven
okoljske ucinkovitosti. Prvi taki delegirani akti se sprejmejo do
31. decembra 2014.

Te posebne tehni¢ne zahteve so dolocene tako, da povecujejo ali vsaj
ohranjajo raven okoljske ucinkovitosti iz direktiv, navedenih v ¢lenu 76
(1) in po potrebi v Clenu 77.

Z odstopanjem od nacela, dolocenega v drugem pododstavku, se na
Komisijo prenese pooblastilo, da do 31. decembra 2016 spremeni Dele-
girano uredbo Komisije (EU) 2015/96 (1), tako da:

(a) je za namene EU-homologacije traktorjev kategorij T2, T4.1 in C2
rok odlozitve iz ¢lena 11(4) Delegirane uredbe (EU) 2015/96 Stiri
leta ter

(b) se v okviru sistema proznosti iz ¢lena 14 Delegirane uredbe (EU)
2015/96 proznost, dovoljena na podlagi tocke 1.1.1 Priloge V k
navedeni uredbi, povisa na 150 % za traktorje kategorij T2, T4.1
in C2.

POGLAVIJE IV
POSTOPKI EU-HOMOLOGACIJE

Clen 20
Postopki za EU-homologacijo

1. Proizvajalec lahko pri vlozitvi vloge za homologacijo celotnega
vozila izbere enega od naslednjih postopkov:

(a) homologacija po delih;

(b) homologacija v enem delu;

(c) mesana homologacija.

Poleg tega lahko proizvajalec izbere veéstopenjsko homologacijo.

Za homologacijo sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih
enot se uporablja samo postopek homologacije v enem delu.

(") Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/96 z dne 1. oktobra 2014 o dopol-

nitvi Uredbe (EU) st. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev
za okoljske znalilnosti in zmogljivost pogonskega sistema kmetijskih in
gozdarskih vozil (UL L 16, 23.1.2015, str. 1).



02013R0167 — SL — 02.08.2026 — 007.001 — 25

2. Homologacijo po delih sestavlja postopek, s katerim se posto-
poma zbere celoten sklop certifikatov o EU-homologaciji za sisteme,
sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote, ki so del vozila, kar na
koncu vodi do homologacije celotnega vozila.

3. Pri homologaciji v enem delu se naenkrat opravi odobritev vozila
kot celote v enem koraku.

4.  Mesana homologacija je postopek homologacije po delih, pri
katerem se v konéni fazi odobritve celotnega vozila podelijo odobritve
za enega ali ve¢ sistemov, ne da bi bilo treba zanje izdati certifikate o
EU-homologaciji.

5. Pri vecstopenjski homologaciji eden ali ve¢ organov za odobritev
potrdi, da glede na stanje dodelave tip nedodelanega ali dodelanega
vozila izpolnjuje ustrezne upravne dolocbe in tehni¢ne zahteve te
uredbe.

Vedstopenjska homologacija se podeli za tip nedodelanega ali dodela-
nega vozila, ki je skladen s podatki v opisni mapi, doloceni v ¢lenu 22
in izpolnjuje tehni¢ne zahteve, dolocene v ustreznih aktih iz Priloge I,
ob upostevanju stopnje dodelave vozila.

6. Homologacija za koncno fazo dodelave se podeli, Sele potem ko
organ za odobritev preveri, ali vozilo, homologirano v kon¢ni fazi, v
tem trenutku izpolnjuje vse veljavne tehni¢ne zahteve. To vkljucuje
dokumentaren pregled vseh zahtev, ki so zajete v homologaciji nedo-
delanega vozila, izdani v veéstopenjskem postopku, tudi ¢e je izdana za
drugo (pod)kategorijo vozila.

7.  Izbira postopka odobritve ne vpliva na ustrezne bistvene zahteve,
ki jih mora odobreni tip vozila izpolnjevati ob izdaji homologacije za
celotno vozilo.

8. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s ¢lenom 71 v zvezi s podrobno ureditvijo homologacij-
skih postopkov. Prvi taki delegirani akti se sprejmejo do 31. decembra
2014.

Clen 21

Vloga za homologacijo

1. Proizvajalec vlogo za homologacijo vlozi pri organu za odobritev.
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2. Za posamezen tip vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne
tehni¢ne enote se lahko vloZzi samo ena vloga v samo eni drzavi ¢lanici.

3. Za vsak tip, ki ga je treba odobriti, se vlozi locena vloga.

Clen 22

Opisna mapa

1. Vlagatelj organu za odobritev predlozi opisno mapo.

2. Opisna mapa vkljucuje naslednje:

(a) opisni list;

(b) vse podatke, risbe, fotografije in druge informacije;

(¢) pri vozilih, navedbo postopka oziroma postopkov, izbranih v skladu
s Clenom 20(1);

(d) vse dodatne informacije, ki jih organ za odobritev zahteva v okviru
postopka predlozitve vloge.

3. Opisna mapa se lahko predlozi v papirni ali elektronski obliki, ki
jo sprejema tehni¢na sluzba ali organ za odobritev.

4.  Komisija z izvedbenimi akti dolo¢i predloge opisnega lista in
opisne mape. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 69(2). Prvi taki izvedbeni akti se sprejmejo do
31. decembra 2014.

Clen 23

Posebne zahteve za informacije, ki jih je treba navesti v vlogi za
homologacijo glede na izbrani postopek

1. Vlogi za homologacijo po delih se prilozita opisna mapa v skladu
s ¢lenom 22 in celoten sklop certifikatov o homologaciji v skladu z
vsakim od aktov, navedenih v Prilogi I, ki se uporabljajo.

Pri homologaciji sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote
v skladu z ustreznimi akti iz Priloge I ima organ za odobritev dostop do
opisne mape sistema ali enote, dokler odobritev ni podeljena ali
zavrnjena.

2. Vlogi za homologacijo v enem delu se prilozi opisna mapa, dolo-
Cena v Clenu 22, ki vsebuje ustrezne informacije v skladu z izvedbenimi
akti, sprejetimi na podlagi te uredbe v povezavi z navedenimi akti, ki se
uporabljajo.
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3. Pri postopku meSane homologacije se opisni mapi prilozi eden ali
ve¢ certifikatov o homologaciji, ki jih zahteva vsak od aktov, ki se
uporabljajo, navedenih v Prilogi I, ¢e pa se certifikat o homologaciji
ne predlozi, opisna mapa vsebuje ustrezne informacije v skladu z izved-
benimi akti, sprejetimi na podlagi te uredbe, v povezavi z navedenimi
akti, ki se uporabljajo.

4.  Brez poseganja v odstavke 1, 2 in 3 se za namene vecstopenjske
homologacije predlozijo naslednje informacije:

a) na prvi stopnji, tiste dele opisne mape in certifikate o EU-homolo-
p pny p p
gaciji, ki so pomembni za stopnjo dodelave osnovnega vozila;

(b) na drugi in naslednjih stopnjah, tiste dele opisne mape in certifikate
o EU-homologaciji, ki so pomembni za trenutno stopnjo izdelave,
in izvod certifikata o EU-homologaciji vozila, izdanega za prej$njo
stopnjo izdelave, ter podrobne podatke o vseh spremembah ali
dodatkih, s katerimi je proizvajalec dodelal vozilo.

Informacije iz tock (a) in (b) prvega pododstavka tega odstavka se
lahko predlozijo v skladu z odstavkom 3.

5. Organ za odobritev lahko z obrazlozeno zahtevo od proizvajalca
zahteva, da predlozi vse dodatne informacije, potrebne za odloditev,
kateri preskusi se zahtevajo, ali za lazjo izvedbo navedenih preskusov.

POGLAVIE V
IZVAJANJE POSTOPKOV EU-HOMOLOGACIJE

Clen 24

Splosne doloc¢be

1. Organi za odobritev podelijo EU-homologacijo Sele po tem, ko
preverijo skladnost proizvodnje iz ¢lena 28 in skladnost tipa vozila,
sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote z zahtevami,
ki se uporabljajo.

2. EU-homologacije se podelijo v skladu s tem poglavjem.

3. Ce organ za odobritev meni, da tip vozila, sistema, sestavnega
dela ali samostojne tehni¢ne enote kljub skladnosti z zahtevanimi
dolo¢bami pomeni resno tveganje za varnost ali lahko resno Skoduje
okolju ali javnemu zdravju ali pomeni resno tveganje za varnost pri
delu, lahko zavrne podelitev EU-homologacije. V tem primeru organom
za odobritev drugih drzav ¢lanic in Komisiji takoj poslje podrobno
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dokumentacijo, v kateri so pojasnjeni razlogi za njegovo odlocitev in
navedeni dokazi za njegove ugotovitve.

4. Certifikati o EU-homologaciji se oStevil¢ijo po harmoniziranem
sistemu, kot ga dolo¢i Komisija z izvedbenimi akti. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 69(2). Prvi taki
izvedbeni akti se sprejmejo do 31. decembra 2014.

5. Organ za odobritev v enem mesecu po izdaji certifikata o EU-
homologaciji poslje organom za odobritev drugih drzav clanic izvod
certifikata o EU-homologaciji vozila skupaj s prilogami za vsak tip
vozila, ki ga je odobril, in sicer po skupnem varnem elektronskem
sistemu za izmenjavo datotek. Izvod je lahko tudi v obliki varne elek-
tronske datoteke.

6. Organ za odobritev takoj obvesti organe za odobritev drugih
drzav ¢lanic o zavrnitvi ali preklicu vsake odobritve vozila in razlogih
za svojo odlocitev.

7. Organ za odobritev vsake tri mesece organom za odobritev drugih
drzav ¢lanic poslje seznam EU-homologacij za sisteme, sestavne dele
ali samostojne tehni¢ne enote, ki jih je podelil, spremenil, zavrnil ali
preklical v predhodnem obdobju.

8. Ce organ za odobritev druge drzave ¢lanice tako zahteva, mu
organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo, v enem mesecu
od prejema navedene zahteve poslje izvod zahtevanega certifikata o
EU-homologaciji skupaj s prilogami, in sicer po skupnem varnem elek-
tronskem sistemu za izmenjavo datotek. Izvod je lahko tudi v obliki
varne elektronske datoteke.

9.  Ce Komisija tako zahteva, organ za odobritev predlozi informa-
cije iz odstavkov 5 do 8 tudi Komisiji.

10.  Organ za odobritev pripravi opisno dokumentacijo, ki jo sesta-
vljajo opisna mapa s prilozenimi porocili o preskusih in drugimi doku-
menti, ki jih opisni mapi prilozi tehni¢na sluzba ali organ za odobritev
pri opravljanju svojih nalog. Opisna dokumentacija vsebuje seznam
njene vsebine, ustrezno oSteviléene ali drugace oznacene, da se jasno
prepoznajo vse strani, oblika vsakega dokumenta pa je taka, da kaze
evidenco zaporednih korakov upravljanja EU-homologacije, zlasti
datume pregledov in dopolnitev. Organ za odobritev ohrani informacije
iz opisne dokumentacije, tako da so na voljo za obdobje 10 let po
koncu veljavnosti zadevne odobritve.
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Clen 25

Posebne dolocbe o certifikatu o EU-homologaciji

1. Certifikatu o EU-homologaciji se prilozijo naslednje priloge:

(a) opisna dokumentacija iz ¢lena 24(10);

(b) obrazec rezultatov preskusa;

(c) imena in vzorci podpisov oseb, pooblasc¢enih za podpisovanje certi-
fikatov o skladnosti, ter njihov polozaj v podjetju;

(d) v primeru EU-homologacije celotnega vozila, izpolnjen izvod certi-
fikata o skladnosti.

2. Certifikat o EU-homologaciji se izda na podlagi predloge, dolo-
cene v izvedbenih aktih Komisije. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v
skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 69(2). Prvi taki izvedbeni akti
se sprejmejo do 31. decembra 2014.

3. Organ za odobritev za vsak posamezen tip vozila:

(a) izpolni vse ustrezne dele certifikata o EU-homologaciji, vklju¢no s
prilozenim obrazcem rezultatov preskusov;

(b) sestavi seznam opisne dokumentacije;

(c) vlagatelju takoj izda izpolnjen certifikat skupaj s prilogami.

Komisija z izvedbenimi akti dolo¢i predlogo obrazca rezultatov
preskusov iz toCke (a). Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 69(2). Prvi taki izvedbeni akti se sprej-
mejo do 31. decembra 2014.

4. Pri EU-homologaciji, pri kateri so bile v skladu s ¢lenom 35
uvedene omejitve veljavnosti ali opuscene nekatere dolocbe te uredbe
ali delegiranih in izvedbenih aktov, sprejetih na podlagi te uredbe, se
navedene omejitve oziroma opustitve navedejo v certifikatu o EU-
homologaciji.

5. Kadar proizvajalec izbere postopek meSane homologacije, organ
za odobritev dopolni opisno dokumentacijo s sklicevanji na porocila o
preskusih, ki jih dolo€ajo izvedbeni akt iz ¢lena 27(1) in za katera
certifikati o EU-homologaciji niso na voljo.
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6. Kadar proizvajalec izbere postopek homologacije v enem delu,
organ za odobritev sestavi seznam zahtev ali aktov, ki se uporabljajo,
in ta seznam doda k certifikatu o EU-homologaciji. Komisija z izved-
benimi akti sprejme predlogo za tak seznam. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 69(2). Prvi taki
izvedbeni akti se sprejmejo do 31. decembra 2014.

Clen 26

Posebne dolocbe, ki zadevajo sisteme, sestavne dele ali samostojne
tehnicne enote

1. EU-homologacija se podeli za sistem, ki je skladen s podatki v
opisni mapi in izpolnjuje tehnicne zahteve, doloc¢ene v ustreznih aktih,
navedenih v Prilogi 1.

2. EU-homologacija za sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto se
podeli za sestavni del ali samostojno tehnicno enoto, ki je skladna s
podatki v opisni mapi in izpolnjuje tehni¢ne zahteve, doloCene v
ustreznih aktih, navedenih v Prilogi L.

3. Kadar sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote, ki so ali niso
namenjeni za popravilo, servisiranje ali vzdrZevanje, zajema tudi homo-
logacija sistema v povezavi z vozilom, se za sestavni del ali samostojno
tehni¢no enoto ne zahteva dodatna odobritev, razen ¢e tako dolocajo
ustrezni akti, navedeni v Prilogi 1.

4.  Kadar sestavni del ali samostojna tehni¢na enota opravlja svojo
funkcijo ali ima doloceno lastnost le v povezavi z drugimi deli vozila in
je zato skladnost z zahtevami mogoce preveriti le, ko sestavni del ali
samostojna tehni¢na enota deluje v povezavi s temi drugimi deli vozila,
se podroc¢je uporabe EU-homologacije sestavnega dela ali samostojne
tehni¢ne enote ustrezno omeji.

V takih primerih se v certifikatu o EU-homologaciji dolo¢ijo omejitve
pri uporabi sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote in navedejo
posebni pogoji za vgradnjo.

Kadar tak sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto vgradi proizvaja-
lec, se skladnost z vsemi ustreznimi omejitvami uporabe ali pogoji za
vgradnjo preveri ob odobritvi vozila.

Clen 27
Preskusi, zahtevani za EU-homologacijo
1. Skladnost s tehni¢nimi dolo¢bami iz te uredbe in aktov, navedenih

v Prilogi I, se dokazuje z ustreznimi preskusi, ki jih izvedejo imeno-
vane tehnicne sluzbe.
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Preskusni postopki iz prvega pododstavka ter posebna oprema in
orodje, ki se zahtevajo za izvedbo navedenih preskusov, so doloceni
v ustreznih aktih, navedenih v Prilogi I.

Oblika porocila o preskusih je skladna s splosnimi zahtevami, ki jih
Komisija dolo¢i z izvedbenimi akti. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v
skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 69(2). Prvi taki izvedbeni akti se
sprejmejo do 31. decembra 2014.

2. Proizvajalec da organu za odobritev na voljo toliko vozil,
sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot, kolikor jih je v skladu
z ustreznimi akti, navedenimi v Prilogi I, potrebnih za izvedbo zahte-
vanih preskusov.

3. Zahtevani preskusi se izvedejo na vozilih, sestavnih delih in
samostojnih tehni¢nih enotah, ki predstavljajo tip v postopku odobritve.

Vendar lahko proizvajalec v dogovoru s organom za odobritev izbere
vozilo, sistem, sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto, ki zdruzuje
Stevilne najneugodnejSe lastnosti glede na zahtevano raven delovanja,
Ceprav ne predstavlja tipa v postopku odobritve. V pomoc pri spreje-
manju odlocitev se lahko pri izbirnem postopku uporabijo virtualne
preskusne metode.

4.V dogovoru z organom za odobritev se lahko virtualne preskusne
metode na zahtevo proizvajalca uporabijo kot alternativa preskusnim
postopkom iz odstavka 1 za zahteve, opredeljene v delegiranih aktih,
sprejetih na podlagi odstavka 6.

5. Virtualne preskusne metode izpolnjujejo pogoje iz delegiranih
aktov, sprejetih na podlagi odstavka 6.

6. Da se zagotovi, da imajo rezultati virtualnega preskuSanja enak
pomen kot rezultati dejanskega preskusSanja, se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 71 v
zvezi z zahtevami, ki se lahko preskusijo z virtualnim preskusanjem, in
pogoji za virtualno preskuSanje. Pri sprejemanju teh delegiranih aktov
se Komisija po potrebi opre na zahteve in postopke iz Priloge XVI k
Direktivi  2007/46/ES  Evropskega parlamenta in Sveta z dne
5. septembra 2007 o vzpostavitvi okvira za odobritev motornih in
priklopnih vozil ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih
enot, namenjenih za taka vozila (Okvirna direktiva) ().

() UL L 263, 9.10.2007, str. 1.
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Clen 28

Skladnost proizvodnje

1. Organ za odobritev, ki podeli EU-homologacijo, sprejme potrebne
ukrepe, po potrebi v sodelovanju z organi za odobritev drugih drzav
¢lanic, da preveri, ali so bili sprejeti ustrezni ukrepi za zagotovitev, da
bodo vozila, sistemi, sestavni deli ali samostojne tehni¢ne enote, ki so v
proizvodnji, odvisno od primera, skladni z odobrenim tipom.

2. Organ za odobritev, ki izda homologacijo za celotno vozilo, z
ustreznimi ukrepi preveri, da so certifikati o skladnosti, ki jih je izdal
proizvajalec, skladni s ¢lenom 33. V ta namen preveri, ali je zadostno
Stevilo vzorcev certifikatov o skladnosti skladnih s ¢lenom 33 in ali je
proizvajalec sprejel ustrezne ukrepe za zagotovitev tocnosti podatkov v
teh certifikatih.

3. Organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo, sprejme
potrebne ukrepe v zvezi z navedeno odobritvijo, po potrebi v sodelo-
vanju z organi za odobritev drugih drzav ¢lanic, da preveri, ali so
ukrepi iz odstavkov 1 in 2 Se vedno ustrezni, tako da so vozila, sistemi,
sestavni deli ali samostojne tehni¢ne enote, ki so v proizvodnji, Se
vedno skladni z odobrenim tipom in so certifikati o skladnosti Se
vedno skladni s ¢lenom 33.

4. Da preveri, ali je vozilo, sistem, sestavni del ali samostojna
tehni¢na enota skladna z odobrenim tipom, lahko organ za odobritev,
ki je podelil EU-homologacijo, opravi katero koli preverjanje ali
preskus, potreben za EU-homologacijo, na vzorcih iz prostorov proiz-
vajalca, vklju¢no s proizvodnimi obrati.

5. Kadar organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo,
ugotovi, da se ukrepi iz odstavkov 1 in 2 ne izvajajo, bistveno odsto-
pajo od dogovorjenih ukrepov in nadzornih nacrtov, se ne izvajajo vec¢
ali niso ve¢ ustrezni, Ceprav se proizvodnja nadaljuje, navedeni organ
za odobritev sprejme potrebne ukrepe, da zagotovi pravilno izvajanje
postopka za nadzor skladnosti proizvodnje, ali preklice homologacijo.

6. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s ¢lenom 71 v zvezi s podrobnostmi glede skladnosti
proizvodnje. Prvi taki delegirani akti se sprejmejo do 31. decembra
2014.

POGLAVIJE VI
SPREMEMBE EU-HOMOLOGACIJ

Clen 29
Splosne dolocbe

1. Proizvajalec takoj obvesti organ za odobritev, ki je podelil EU-
homologacijo, o vsaki spremembi podatkov v opisni dokumentaciji.
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Navedeni organ za odobritev odloci, kateri postopek iz ¢lena 30 je treba
uporabiti.

Po potrebi lahko organ za odobritev v posvetovanju s proizvajalcem
odlo¢i, da se podeli nova EU-homologacija.

2. Vloga za spremembo EU-homologacije se lahko vlozi le pri
organu za odobritev, ki je podelil prvotno EU-homologacijo.

3. Ce organ za odobritev ugotovi, da je treba zaradi spremembe
ponoviti preglede ali preskuse, o tem obvesti proizvajalca.

Postopki iz ¢lena 30 se uporabljajo le, ¢e organ za odobritev na podlagi
navedenih pregledov in preskusov ugotovi, da se zahteve za EU-homo-
logacijo Se vedno izpolnjujejo.

Clen 30

Popravki in razsiritve EU-homologacij

1. Ce so bili podatki v opisni dokumentaciji spremenjeni in
pregledov ali preskusov ni bilo treba ponoviti, se spremembe oznacijo
kot ,,popravek.

V takih primerih organ za odobritev po potrebi izda popravljeno stran
opisne dokumentacije, pri ¢emer vsako popravljeno stran oznaci tako,
da sta jasno vidna narava spremembe in datum ponovne izdaje. Tej
zahtevi ustreza tudi izdaja konsolidirane posodobljene razliice opisne
dokumentacije z izCrpnim opisom sprememb.

2. Sprememba se oznaci kot ,razsiritev, ¢e so bili podatki v opisni
dokumentaciji spremenjeni ter:

(a) so potrebni dodatni pregledi ali preskusi;

(b) so bili spremenjeni kateri koli podatki v certifikatu o EU-homolo-
gaciji, razen njegovih prilog;

(c) se zacnejo uporabljati nove zahteve v skladu s katerim koli aktom,
navedenim v Prilogi I, za odobren tip vozila ali za odobren sistem,
sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto.

V primeru razsiritve organ za odobritev izda posodobljen certifikat o
EU-homologaciji, oznacen s Stevilko razsiritve, ki je za eno vecja od
Stevilke zadnje podeljene razsiritve. Na certifikatu o odobritvi sta jasno
navedena razlog razsiritve in datum ponovne izdaje.
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3. Ob vsaki izdaji popravljenih strani ali konsolidirane posodobljene
razli¢ice se vedno ustrezno spremeni tudi seznam opisne dokumenta-
cije, ki je prilozen certifikatu o odobritvi, tako da je na njem naveden
datum zadnje razsiritve oziroma spremembe ali datum zadnje konsoli-
dacije posodobljene razlicice.

4. Ce nove zahteve iz tocke (c) odstavka 2 s tehni¢nega vidika niso
veljavne za ta tip vozila ali ¢e te zadevajo kategorije vozila, v katere to
vozilo ne sodi, homologacije vozila ni treba spreminjati.

Clen 31

Izdaja sprememb in obveScanje

1. Pri raz8iritvi se ustrezni deli certifikata o EU-homologaciji,
njegove priloge in seznam opisne dokumentacije posodobijo. Posod-
obljen certifikat in njegove priloge se vlagatelju izdajo takoj.

2. Pri popravku organ za odobritev vlagatelju takoj izda popravljene
dokumente oziroma konsolidirano posodobljeno razli¢ico, vklju¢no s
popravljenim seznamom opisne dokumentacije.

3. Organ za odobritev o vseh spremembah EU-homologacij obvesti
organe za odobritev drugih drzav c¢lanic po postopkih iz ¢lena 24.

POGLAVIE VII
VELJAVNOST EU-HOMOLOGACIJE

Clen 32
Prenehanje veljavnosti
1. EU-homologacije se izdajo za neomejen cas.

2. EU-homologacija za vozila preneha veljati v katerem koli od
naslednjih primerov:

(a) nove zahteve, ki se uporabljajo za odobreni tip vozila, postanejo
obvezne za dajanje na voljo na trgu, registracijo ali zaCetek uporabe
vozil, homologacije pa ni mogoce ustrezno posodobiti;

(b) proizvodnja odobrenega vozila je prostovoljno popolnoma prene-
hala;

(c) odobritvi potece veljavnost na podlagi omejitve v skladu s ¢lenom
35(6);

(d) odobritev se preklice v skladu s ¢lenom 28(5), ¢lenom 44(1) ali
Clenom 47(4).
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3. Kadar samo ena varianta znotraj tipa ali ena izvedenka znotraj
variante ni ve¢ veljavna, EU-homologacija za zadevno vozilo prenecha
veljati samo za to posamezno varianto oziroma izvedenko.

4.  Kadar je proizvodnja dolocenega tipa vozila dokon¢no prenehala,
proizvajalec o tem obvesti organ za odobritev, ki je podelil EU-homo-
logacijo za to vozilo.

Organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo za vozilo, v enem
mesecu od prejema obvestila iz prvega pododstavka ustrezno obvesti
organe za odobritev drugih drzav clanic.

5. Brez poseganja v odstavek 4 proizvajalec o primerih EU-homo-
logacije za vozilo, ki se ji izteka veljavnost, obvesti organ za odobritev,
ki je podelil EU-homologacijo.

Organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo, takoj sporoci vse
ustrezne informacije organom za odobritev drugih drzav ¢lanic ter tako
omogo¢i uporabo ¢lena 39, kadar je to ustrezno.

V sporocilu iz drugega pododstavka se navedeta zlasti datum proiz-
vodnje in identifikacijska Stevilka zadnjega izdelanega vozila.

POGLAVIE VIII

CERTIFIKAT O SKLADNOSTI IN OZNAKE

Clen 33
Certifikat o skladnosti

1. Proizvajalec kot imetnik homologacije za vozilo izda certifikat o
skladnosti, ki se kot papirni dokument prilozi vsakemu vozilu, dokon-
c¢anemu, nedodelanemu ali dodelanemu, ki je izdelano v skladu z
odobrenim tipom vozila.

Tak certifikat o skladnosti se kupcu izda brezpla¢no skupaj z vozilom.
Njegove izdaje se ne sme pogojevati z izrecno zahtevo ali predlozitvijo
dodatnih informacij proizvajalcu.

Proizvajalec vozila na zahtevo lastnika vozila v obdobju 10 let po
datumu proizvodnje vozila izda dvojnik certifikata o skladnosti proti
placilu, ki ne presega stroska njegove izdaje. Na sprednji strani vsakega
ponovnega izvoda je jasno vidna beseda ,,dvojnik®.
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2. Proizvajalec uporabi predlogo certifikata o skladnosti, kot jo je z
izvedbenimi akti doloCila Komisija. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v
skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 69(2). Certifikat o skladnosti se
izdela tako, da ga ni mogoce ponarediti. V ta namen izvedbeni akti
dolo¢ijo, da je papir, ki se uporabi za certifikat, zasCiten z ve¢ meto-
dami varnostnega tiskanja. Prvi taki izvedbeni akti se sprejmejo do
31. decembra 2014.

3. Certifikat o skladnosti se sestavi vsaj v enem izmed uradnih
jezikov Unije. Vsaka drzava clanica lahko zahteva, da se certifikat o
skladnosti prevede v njen uradni jezik oziroma jezike.

4. Osebe, pooblascéene za podpisovanje certifikatov o skladnosti, so
del organizacije proizvajalca in jih vodstvo ustrezno pooblasti za
celotno izvajanje pravne odgovornosti proizvajalca glede zasnove in
izdelave ali skladnosti proizvodnje vozila.

5. Certifikat o skladnosti se v celoti izpolni in ne vsebuje omejitev
glede uporabe vozila, razen tistih, ki so doloCene v tej uredbi ali dele-
giranih aktih, sprejetih na podlagi te uredbe.

6.  Pri nedodelanem ali dodelanem vozilu proizvajalec na certifikatu
o skladnosti izpolni samo tiste podatke, ki so bili dodani ali spreme-
njeni na trenutni stopnji odobritve, in certifikatu prilozi vse certifikate o
skladnosti, izdane na prejSnjih stopnjah.

7.  Certifikat o skladnosti za vozila, odobrena v skladu s ¢lenom 35
(2), v naslovu vsebuje besedilo ,,Za dokoncana/dodelana vozila, homo-
logirana v skladu s ¢lenom 26 Uredbe (EU) st. 167/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 5. februarja 2013 o odobritvi in trznem
nadzoru kmetijskih in gozdarskih vozil (zacasna odobritev)®.

8. Certifikat o skladnosti, kakor je doloceno v izvedbenih aktih iz
odstavka 2 za vozila, homologirana v skladu s ¢lenom 37, v naslovu
vsebuje besedilo ,,Za dokoncana/dodelana vozila, homologirana v
majhnih serijah®, v neposredni bliZini naslova pa letnico proizvodnje,
ki ji sledi zaporedna $tevilka med 1 in mejno vrednostjo, navedeno v
preglednici iz Priloge II, ki za vsako letnico proizvodnje oznacuje
mesto navedenega vozila v proizvodnji, dolo¢eni za zadevno leto.

9.  Brez poseganja v odstavek 1 lahko proizvajalec certifikat o sklad-
nosti organu za registracijo katere koli drzave Clanice poslje v elek-
tronski obliki.
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Clen 34

Predpisana tablica z ustrezno oznako vozila in homologacijsko
oznako za sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote

1. Proizvajalec na vsako vozilo, izdelano v skladu z odobrenim
tipom, namesti predpisano tablico z ustrezno oznako, ki se zahteva z
ustreznim izvedbenim aktom, sprejetim na podlagi odstavka 3.

2. Proizvajalec sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote, ne
glede na to, ali je ta del sistema ali ne, vsak sestavni del ali samostojno
tehni¢no enoto, izdelano skladno z odobrenim tipom, oznaci s homo-
logacijsko oznako, ki se zahteva z ustreznimi izvedbenimi akti, spreje-
timi na podlagi te uredbe ali ustreznim pravilnikom UNECE ali
kodeksom OECD.

Kadar se homologacijska oznaka ne zahteva, proizvajalec namesti vsaj
blagovno znamko, Stevilko tipa ali identifikacijsko Stevilko.

3. Predpisana tablica in oznaka EU-homologacije je v skladu z vzor-
cem, ki ga Komisija dolo¢i z izvedbenimi akti. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 69(2). Prvi taki
izvedbeni akti se sprejmejo do 31. decembra 2014.

POGLAVIE IX

IZJEME ZA NOVE TEHNOLOGIJE ALI NOVE TEHNICNE RESITVE

Clen 35

Izjeme za nove tehnologije ali nove tehnic¢ne reSitve

1. Proizvajalec lahko vlozi vlogo za EU-homologacijo za tip vozila,
sistema, sestavnega dela ali samostojne tehnicne enote, ki vkljucuje
nove tehnologije ali tehni¢ne resitve, ki so nezdruzljive z enim ali
vec akti, navedenimi v Prilogi I.

2. Organ za odobritev podeli EU-homologacijo iz odstavka 1, kadar
so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) v vlogi so navedeni razlogi, zaradi katerih zadevne tehnologije ali
tehni¢ne resitve onemogocajo sistemu, sestavnemu delu ali samo-
stojni tehni¢ni enoti, da bi bila zdruzljiva z enim ali ve¢ akti iz
Priloge [,

(b) v vlogi so opisani varnostni in okoljski vidiki nove tehnologije ter
sprejeti ukrepi, ki zagotavljajo najmanj enakovredno raven varnosti
in varstva okolja kot zahteve, pri katerih je zaproSena izjema;

(c) vloga vsebuje opise preskusov in rezultate, ki dokazujejo, da je
pogoj iz tocke (b) izpolnjen.
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3. Za podelitev take EU-homologacije z izjemo za nove tehnologije
ali nove tehni¢ne reSitve je treba pridobiti dovoljenje Komisije. To
dovoljenje se podeli z izvedbenim aktom. Ta izvedbeni akt se sprejme
v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 69(2).

4. Organ za odobritev lahko do pridobitve dovoljenja Komisije za
tip vozila, za katerega je zaproSena izjema, ze izda EU-homologacijo,
vendar zacCasno, veljavno le na ozemlju te drzave clanice. Organ za
odobritev o tem takoj obvesti Komisijo in druge drzave Clanice z
dokumentacijo, ki vsebuje informacije iz odstavka 2.

Zacasnost in omejena ozemeljska veljavnost je razvidna v naslovu
certifikata o homologaciji ter v naslovu certifikata o skladnosti. Komi-
sija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i usklajene predloge
za certifikate o homologaciji in certifikata o skladnosti za namene tega
odstavka. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda
iz Clena 69(2).

5.  Drugi organi za odobritev se lahko pisno odlo¢ijo za sprejem
zacasne odobritve iz odstavka 4 na svojem ozemlju.

6. Kadar je ustrezno, Komisija v dovoljenju iz odstavka 3 navede
tudi, ali je njegova veljavnost kakor koli omejena. Homologacija je v
vsakem primeru veljavna najmanj 36 mesecev.

7. Ce se Komisija odlo¢i za zavrnitev dovoljenja, organ za odobritev
takoj obvesti imetnika zacasne homologacije iz odstavka 3, da bo
zacCasna odobritev v Sestih mesecih po datumu zavrnitve Komisije
preklicana.

Vendar je vozila, izdelana v skladu z zacasno odobritvijo, pred njenim
prenehanjem veljavnosti dovoljeno dati na trg, registrirati ali zaceti
uporabljati v kateri koli drzavi ¢lanici, ki je sprejela zacasno odobritev.

Clen 36

Naknadna prilagoditev delegiranih in izvedbenih aktov

1. Kadar Komisija dovoli podelitev izjeme v skladu s ¢lenom 35,
takoj sprejme potrebne ukrepe za prilagoditev zadevnih delegiranih ali
izvedbenih aktov tehnoloskemu razvoju.

Kadar se izjema v skladu s ¢lenom 35 nanaSa na pravilnik UNECE,
Komisija predlaga spremembo ustreznega pravilnika UNECE po
postopku, ki se uporablja v skladu z Revidiranim sporazumom iz leta
1958.
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2. Takoj ko so ustrezni akti spremenjeni, se odpravijo vse omejitve
iz sklepa Komisije o odobritvi izjeme.

Ce potrebni ukrepi za prilagoditev delegiranih ali izvedbenih aktov niso
bili sprejeti, lahko Komisija na zahtevo drzave c¢lanice, ki je podelila
odobritev, s sklepom v obliki izvedbenega akta, sprejetim v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 69(2), drzavi ¢lanici dovoli, da podaljsa
veljavnost homologacije.

POGLAVIJE X

VOZILA, IZDELANA V MAJHNIH SERIJAH

Clen 37

Nacionalna homologacija za majhne serije

1. Proizvajalec lahko zaprosi za nacionalno homologacijo majhne
serije tipa vozila znotraj letnih koli¢inskih omejitev iz Priloge II. Te
omejitve se uporabljajo za dajanje na voljo na trgu, registracijo ali
zaCetek uporabe vozil odobrenega tipa na trgu vsake drzave €lanice v
dolocenem letu.

Pri nacionalni homologaciji majhne serije lahko organ za odobritev, Ce
za to obstajajo utemeljeni razlogi, opusti eno ali ve¢ dolocb te uredbe
in ene ali ve¢ doloc¢b enega ali ve¢ aktov, navedenih v Prilogi I, Ce
dolo¢i alternativne zahteve.

2. Alternativne zahteve iz odstavka 1 zagotavljajo tako raven funk-
cionalne varnosti ter varstva okolja in varnosti pri delu, ki je v najvecji
mozni meri enakovredna ravni, ki jo zagotavljajo ustrezni akti, nave-
deni v Prilogi 1.

3.  Za nacionalno homologacijo vozil v skladu s tem ¢lenom se
sprejmejo sistemi, sestavni deli ali samostojne tehnicne enote, homolo-
girane v skladu z akti, navedenimi v Prilogi I.

4. Certifikat o homologaciji za vozila, homologirana v skladu s tem
¢lenom, se sestavi v skladu s predlogo iz ¢lena 25(2), vendar ne sme
imeti naslova ,,Certifikat o EU-homologaciji vozila“, v njem pa se
navede vsebina opustitev, dovoljenih v skladu z odstavkom 1. Certifi-
kati o homologaciji se ostevil¢ijo v skladu s harmoniziranim sistemom
iz Clena 24(4).

5. Veljavnost nacionalne homologacije majhne serije je omejena na
ozemlje drzave Clanice, katere organ za odobritev jo je podelil.
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6. Vendar se na zahtevo proizvajalca izvod certifikata o homologa-
ciji skupaj s prilogami s priporoceno posto ali po elektronski posti
poslje organom za odobritev drzav clanic, ki jih doloCi proizvajalec.

7. Organi za odobritev drzav ¢lanic, ki jih doloci proizvajalec, v treh
mesecih po prejemu zahteve iz odstavka 6 odlocijo, ali sprejmejo
homologacijo ali ne. Svojo odloc¢itev uradno sporo€ijo organu za
odobritev, ki je podelil nacionalno homologacijo majhne serije.

8. Organi za odobritev drzav ¢lanic sprejmejo nacionalno homolo-
gacijo, razen Ce upraviceno domnevajo, da nacionalne tehni¢ne zahteve,
v skladu s katerimi je bilo vozilo odobreno, niso enakovredne njihovim.

9. Na zahtevo vlagatelja, ki Zeli vozilo z nacionalno homologacijo
majhne serije dati na trg ali registrirati v drugi drzavi ¢lanici, organ za
odobritev, ki je podelil nacionalno homologacijo majhne serije, izro¢i
nacionalnemu organu druge drzave clanice izvod certifikata o homolo-
gaciji, vkljucno z opisno dokumentacijo. Uporabljata se odstavka 7 in
8.

POGLAVIE XI

DAJANJE NA VOLJO NA TRGU, REGISTRACIJA ALI ZACETEK
UPORABE VOZILA

Clen 38

Dajanje na voljo na trgu, registracija ali zaCetek uporabe vozil

1. Brez poseganja v Clena 41 in 44 se vozila, za katera je EU-
homologacija celotnega vozila obvezna ali za katera je proizvajalec
pridobil tako homologacijo v skladu s to uredbo, dajo na voljo na
trgu, registrirajo ali zacnejo uporabljati le, ¢e jim je priloZzen veljaven
certifikat o skladnosti, izdan v skladu s ¢lenom 33.

Kadar so taka vozila nedodelana, je dovoljeno ta vozila dati na voljo na
trgu ali zacCeti uporabljati, vendar lahko organi drzav ¢lanic, pristojni za
registracijo vozil, zavrnejo registracijo takih vozil in prepovejo njihovo
uporabo v cestnem prometu.

2. Odstavek 1 se ne uporablja za vozila, namenjena za uporabo v
vojski, civilni za$€iti, gasilskih sluzbah in sluzbah za vzdrzevanje
javnega reda in miru, ter za vozila, odobrena v skladu s ¢lenom 37.
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Clen 39

Dajanje na voljo na trgu, registracija ali zacetek uporabe vozil iz
zakljucka serije

1. Ob upostevanju omejitev Stevila vozil iz zakljucka serije in roka
iz odstavkov 2 in 4 se vozila, skladna s tipom vozila, katerega EU-
homologacija na podlagi ¢lena 32 ni ve¢ veljavna, lahko dajo na voljo
na trgu, registrirajo ali dajo v uporabo.

Prvi pododstavek se uporablja samo za vozila na ozemlju Unije, ki so
ob izdelavi imela veljavno EU-homologacijo, niso pa bila niti registri-
rana niti dana v uporabo, preden je navedena EU-homologacija prene-
hala veljati.

2. Odstavek 1 se pri dokoncanih vozilih uporablja 24 mesecev od
datuma prenehanja veljavnosti EU-homologacije, pri dodelanih vozilih
pa 30 mesecev od navedenega datuma.

3. Proizvajalec, ki zeli izkoristiti odstavek 1, predlozi zahtevek
nacionalnemu organu vsake drzave c¢lanice, v kateri bodo zadevna
vozila dana na voljo na trgu, registrirana ali dana v uporabo. V tem
zahtevku se navedejo vsi tehni¢ni ali ekonomski razlogi, zaradi katerih
ta vozila niso skladna z novimi zahtevami za homologacijo.

Zadevni nacionalni organ v treh mesecih po prejemu zahtevka odloci,
ali bo dovolil registracijo navedenih vozil na svojem ozemlju in v
kaksnem obsegu jo bo dovolil.

4. Stevilo vozil iz zakljucka serije ne sme presegati 10 % Stevila
vozil, registriranih v preteklih dveh letih, ali 20 vozil na drzavo ¢lanico;
uporabi se Stevilo, ki je vecje.

5.V certifikat o skladnosti vozil, danih v uporabo po tem postopku,
se vnese posebno poimenovanje ,,vozila iz zakljucka serije®.

6. Drzave ¢lanice zagotovijo ucinkovit nadzor nad Stevilom vozil, ki
so dana na voljo na trgu, se registrirajo in zacnejo uporabljati po
postopku iz tega Clena.

7. Ta clen se uporablja samo za novo stanje zaradi prenehanja
veljavnosti homologacije v primeru iz tocke (a) ¢lena 32(2).
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Clen 40

Dajanje na voljo na trgu ali zacetek uporabe sestavnih delov in
samostojnih tehni¢nih enot

1. Sestavni deli ali samostojne tehni¢ne enote se smejo dati na voljo
na trgu ali dati v uporabo, le ¢e so skladni z zahtevami ustreznih aktov,
navedenih v Prilogi I, in pravilno oznaceni v skladu s ¢lenom 34.

2. Odstavek 1 se ne uporablja za sestavne dele ali samostojne
tehni¢ne enote, ki so posebej izdelani ali zasnovani za nova vozila,
ki jih ta uredba ne zajema.

3. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko drzave c¢lanice dovolijo
dajanje na voljo na trgu ali zaCetek uporabe sestavnih delov ali samo-
stojnih tehniénih enot, ki so bili izvzeti iz ene ali ve¢ dolo¢b te uredbe
na podlagi ¢lena 35 ali so namenjeni za vgradnjo v vozila v okviru
odobritev iz ¢lena 37, ki se nanasajo na zadevni sestavni del ali samo-
stojno tehni¢no enoto.

4.  Z odstopanjem od odstavka 1 lahko drzave ¢lanice, ¢e v tej uredbi
ali enem od delegiranih aktov, sprejetih na podlagi te uredbe, ni dolo-
¢eno drugace, dovolijo dajanje na voljo na trgu ali zacetek uporabe
sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot, namenjenih za vgradnjo
v vozila, za katera se v tej uredbi ali Direktivi 2003/37/ES ob dajanju
na voljo na trgu ali zaCetku njihove uporabe homologacija ni zahtevala.

POGLAVIE XII
ZASCITNE KLAVZULE

Clen 41

Postopek za obravnavo vozil, sistemov, sestavnih delov ali
samostojnih tehni¢nih enot, ki pomenijo resno tveganje, na
nacionalni ravni

1. Kadar organi za trzni nadzor ene drzave ¢lanice ukrepajo v skladu
s ¢lenom 20 Uredbe (ES) st. 765/2008 ali utemeljeno menijo, da vozilo,
sistem, sestavni del ali samostojna tehni¢na enota iz te uredbe pomeni
resno tveganje za zdravje ali varnost ljudi ali druge vidike zascite
javnega interesa, ki so zajeti v tej uredbi, organ za odobritev, ki je
podelil odobritev, oceni, ali zadevno vozilo, sistem, sestavni del ali
samostojna tehni¢na enota izpolnjuje vse zahteve iz te uredbe. Zadevni
gospodarski subjekti v celoti sodelujejo z organi za odobritev in/ali
organi za trzni nadzor.
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Kadar organ za odobritev, ki je podelil odobritev, pri tej oceni ugotovi,
da vozilo, sistem, sestavni del ali samostojna tehni¢na enota ne izpol-
njuje zahtev iz te uredbe, od zadevnega gospodarskega subjekta nemu-
doma zahteva, da sprejme vse ustrezne korektivne ukrepe za uskladitev
vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote z nave-
denimi zahtevami oziroma vozilo, sistem, sestavni del ali samostojno
tehni¢no enoto umakne s trga ali odpoklice v razumnem roku, soraz-
mernem z naravo tveganja.

Za ukrepe iz drugega pododstavka tega odstavka se uporablja ¢len 21
Uredbe (ES) §t. 765/2008.

2. Kadar organi za odobritev menijo, da neskladnost ni omejena na
ozemlje drzave Clanice, Komisijo in druge drzave clanice obvestijo o
rezultatih ocene in ukrepih, ki se zahtevajo od gospodarskega subjekta.

3. Gospodarski subjekt zagotovi, da se vsi ustrezni korektivni ukrepi
izvedejo za vsa neskladna vozila, sisteme, sestavne dele ali samostojne
tehni¢ne enote, ki jih je dal na trg, registriral ali dal v uporabo v Uniji.

4. Kadar gospodarski subjekt v roku iz drugega pododstavka
odstavka 1 ne izvede ustreznih korektivnih ukrepov, nacionalni organi
sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi prepovedo ali omejijo dajanje
na voljo na trgu, registracijo ali zaCetek uporabe neskladnih vozil,
sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot na nacio-
nalnem trgu, jih umaknejo s tega trga ali odpoklicejo.

5. Nacionalni organi o ukrepih iz odstavka 4 nemudoma obvestijo
Komisijo in druge drzave clanice.

Predlozene informacije vkljucujejo vse razpolozljive podrobnosti, zlasti
podatke, potrebne za identifikacijo neskladnega vozila, sistema, sestav-
nega dela ali samostojne tehni¢ne enote, njegovo poreklo, vrsto
domnevne neskladnosti in tveganja ter vrsto in trajanje sprejetih nacio-
nalnih ukrepov ter argumente zadevnega gospodarskega subjekta.
Organi za odobritev zlasti navedejo, ali je neskladnost posledica:

(a) neskladnosti vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne
tehni¢ne enote z zahtevami, povezanimi z zdravjem ali varnostjo
ljudi, varstvom okolja ali drugimi vidiki za$Cite javnega interesa iz
te uredbe;

(b) pomanjkljivosti zadevnih aktov, navedenih v Prilogi I.
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6. Drzave clanice v enem mesecu obvestijo Komisijo in druge
drzave Clanice o vseh sprejetih ukrepih in dodatnih razpolozljivih infor-
macijah, ki se nanaSajo na neskladnost zadevnega vozila, sistema,
sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote, v primeru nestrinjanja
s priglasenim nacionalnim ukrepom pa predlozijo svoje ugovore.

7. Kadar druge drzave cClanice ali Komisija v enem mesecu po
prejetju informacij iz odstavka 6 tega clena ne predlozijo ugovora
glede ukrepa, ki ga je sprejela drzava Clanica, ukrep oceni Komisija
v skladu s ¢lenom 42.

8. Drzave Cclanice zagotovijo izvajanje ustreznih omejevalnih
ukrepov v zvezi z zadevnim vozilom, sistemom, sestavnim delom ali
samostojno tehnicno enoto, kot je takojsen umik vozila, sistema, sestav-
nega dela ali samostojne tehni¢ne enote s trga.

Clen 42
Zascitni postopek Unije

1. Kadar se med postopkom iz ¢lena 41(3) in (4) predlozijo ugovori
proti ukrepu drzave Clanice ali kadar Komisija meni, da je nacionalni
ukrep v nasprotju z zakonodajo Unije, Komisija po posvetovanju z
drzavami c¢lanicami in zadevnim gospodarskim subjektom oziroma
subjekti nemudoma oceni nacionalni ukrep. Komisija na podlagi rezul-
tatov navedene ocene in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 69(2)
odlo¢i, ali se nacionalni ukrep Steje kot upravicen ali ne.

Komisija svojo odlocitev sporo¢i vsem drzavam c¢lanicam in zadev-
nemu gospodarskemu subjektu oziroma subjektom.

2. Ce Komisija nacionalni ukrep oceni kot upraviéen, vse drzave
Clanice sprejmejo potrebne ukrepe za umik neskladnega vozila, sistema,
sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote s trga in o tem obvestijo
Komisijo. Ce se nacionalni ukrep oceni kot neupraviden, zadevna
drzava Clanica preklice ali prilagodi ukrep v skladu s svojo odlocitvijo
iz odstavka 1.

3. Kadar se nacionalni ukrep oceni kot upravicen in kot posledica
pomanjkljivosti te uredbe oziroma delegiranih ali izvedbenih aktov,
sprejetih na podlagi te uredbe, Komisija predlaga ustrezne ukrepe:

(a) kadar gre za delegirane ali izvedbene akte, sprejete na podlagi te
uredbe, Komisija predlaga potrebne spremembe zadevnega akta;
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(b) kadar gre za pravilnike UNECE, Komisija predlaga potrebne
osnutke sprememb ustreznih pravilnikov UNECE po postopku, ki
se uporablja na podlagi Revidiranega sporazuma iz leta 1958.

Clen 43

Skladna vozila, sistemi, sestavni deli ali samostojne tehni¢ne enote,
ki pomenijo resno tveganje

1. Kadar drzava ¢lanica po izvedbi ocene iz Clena 41(1) ugotovi, da
vozila, sistemi, sestavni deli ali samostojne tehni¢ne enote, Ceprav so
skladni z ustreznimi zahtevami ali so pravilno oznaceni, pomenijo resno
tveganje za varnost ali lahko resno ogrozijo okolje ali javno zdravje, od
zadevnega gospodarskega subjekta zahteva, da sprejme vse ustrezne
ukrepe, s katerimi zagotovi, da zadevno vozilo, sistem, sestavni del
ali samostojna tehni¢na enota pri dajanju na trg, registraciji ali zacetku
uporabe ne pomeni ve¢ navedenega tveganja, oziroma da vozilo,
sistem, sestavni del ali samostojno enoto umakne s trga ali odpoklice
v razumnem roku, sorazmernem z naravo tveganja. Dokler proizvajalec
vozila ne sprejme vseh ustreznih ukrepov, lahko drzava Clanica zavrne
registracijo takih vozil.

2. Pri vozilih, sistemih, sestavnih delih ali samostojnih tehni¢nih
enotah iz odstavka 1 gospodarski subjekt zagotovi, da se korektivni
ukrepi izvedejo za vsa taka vozila, sisteme, sestavne dele ali samostojne
tehni¢ne enote, ki so bili dani na trg, registrirani ali dani v uporabo v
Uniji.

3. Drzava ¢lanica iz odstavka 1 v enem mesecu obvesti Komisijo in
druge drzave ¢lanice o vseh razpolozljivih podrobnostih, zlasti podat-
kih, potrebnih za identifikacijo zadevnih vozil, sistemov, sestavnih
delov ali samostojnih tehni¢nih enot, njihovem poreklu in dobavni
verigi, naravi tveganja ter vrsti in trajanju sprejetih nacionalnih ukre-
pov.

4. Komisija se nemudoma posvetuje z drzavami cClanicami in
zadevnim gospodarskim subjektom ali subjekti in zlasti z organom za
odobritev, ki je podelil homologacijo, ter oceni sprejete nacionalne
ukrepe. Na podlagi navedene ocene Komisija odloci, ali se nacionalni
ukrepi iz odstavka 1 Stejejo kot upraviceni ali ne, in po potrebi predlaga
ustrezne ukrepe.

5. Komisija svoj sklep naslovi na vse drzave Clanice in ga nemu-
doma predlozi drzavam clanicam in zadevnemu gospodarskemu
subjektu oziroma subjektom.
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Clen 44

Vozila, sistemi, sestavni deli ali samostojne tehni¢ne enote, ki niso v
skladu z odobrenim tipom

1. Kadar nova vozila, sistemi, sestavni deli ali samostojne tehni¢ne
enote, ki jim je priloZzen certifikat o skladnosti ali so opremljene z
oznako o odobritvi, niso skladne z odobrenim tipom, organ za odobri-
tev, ki je podelil EU-homologacijo, sprejme potrebne ukrepe, vklju¢no
s preklicem homologacije, da zagotovi, da se vozila, sistemi, sestavni
deli ali samostojne tehni¢ne enote v proizvodnji uskladijo z odobrenim
tipom.

2. Za namene odstavka 1 se odstopanja od podatkov v certifikatu o
EU-homologaciji ali opisni dokumentaciji Stejejo kot neskladnost z
odobrenim tipom.

3. Ce organ za odobritev dokaze, da nova vozila, sestavni deli ali
samostojne tehnicne enote, ki so opremljeni s certifikatom o skladnosti
ali oznako o odobritvi iz druge drzave Cclanice, niso skladni z
odobrenim tipom, lahko od organa za odobritev, ki je podelil EU-
homologacijo, zahteva, da preveri, ali so vozila, sistemi, sestavni deli
ali samostojne tehni¢ne enote v proizvodnji Se vedno skladni z
odobrenim tipom. Po prejemu take zahteve organ za odobritev, ki je
podelil EU-homologacijo, potrebno preverjanje opravi ¢im prej oziroma
najpozneje v treh mesecih od datuma zahteve.

4. Organ za odobritev od organa za odobritev, ki je sistemu, sestav-
nemu delu, samostojni tehni¢ni enoti ali nedodelanemu vozilu podelil
EU-homologacijo, zahteva, da sprejme potrebne ukrepe in tako zago-
tovi, da se vozila v proizvodnji ponovno uskladijo z odobrenim tipom,
v naslednjih primerih:

(a) pri EU-homologaciji vozila, kadar se neskladnost vozila lahko
pripiSe izkljuéno neskladnosti sistema, sestavnega dela ali samo-
stojne tehni¢ne enote;

(b) pri vecstopenjski homologaciji, kadar se neskladnost vozila lahko
pripiSe izklju¢no neskladnosti sistema, sestavnega dela ali samo-
stojne tehnicne enote, ki je del nedodelanega vozila, ali nesklad-
nosti samega nedodelanega vozila.

5. Po prejemu take zahteve zadevni organ za odobritev sprejme
potrebne ukrepe ¢im prej oziroma najpozneje v treh mesecih od datuma
zahteve, po potrebi v sodelovanju z organom za odobritev, ki je ukrepe
zahteval.
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6. Kadar je ugotovljena neskladnost, organ za odobritev drzave
Clanice, ki je sistemu, sestavnemu delu, samostojni tehni¢ni enoti ali
nedodelanemu vozilu podelila EU-homologacijo, sprejme ukrepe iz
odstavka 1.

Organi za odobritev se v enem mesecu medsebojno obvestijo o preklicu
EU-homologacije in razlogih zanj.

7. Ce organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo, oporeka
neskladnosti, o kateri je bil obvescen, si zadevne drzave Clanice priza-
devajo razresiti spor. O tem obvestijo Komisijo, ki po potrebi pripravi
ustrezna posvetovanja za resitev spora.

Clen 45

Dajanje na trg in zacetek uporabe delov ali opreme, ki lahko resno
ogrozijo pravilno delovanje bistvenih sistemov

1. Deli ali oprema, ki lahko resno ogrozijo pravilno delovanje siste-
mov, ki so bistveni za varnost vozila ali njegovo okoljsko ucinkovitost,
se ne dajejo na trg, registrirajo ali zacnejo uporabljati in jih je treba
prepovedati, razen Ce jih je dovolil organ za odobritev v skladu s
¢lenom 46(1), (2) in (4).

2. Da se zagotovi enotna uporaba odstavka 1, lahko Komisija
sprejme izvedbene akte, da se pripravi seznam takih delov ali opreme
na podlagi informacij, ki so na voljo, in zlasti informacij, ki so jih
posredovale drzave Clanice, in sicer v zvezi z:

(a) resnostjo tveganja za varnost ali okoljsko ucinkovitost vozil,
opremljenih z zadevnimi deli ali opremo;

(b) morebitnim ucinkom uvedbe zahteve po obvezni pridobitvi dovo-
ljenja za dele ali opremo v skladu s tem ¢lenom na potroSnike in
proizvajalce na poprodajnem trgu.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena
69(2).

3. Odstavek 1 se ne uporablja za originalne dele ali opremo ter za
dele ali opremo, ki so homologirani v skladu s katerim koli od aktov,
navedenim v Prilogi I, razen kadar se odobritev nanaSa na vidike, ki
niso zajeti v odstavku 1.

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s ¢lenom 71 v zvezi z zahtevami, ki jih morajo izpol-
njevati deli in oprema iz odstavka 1 tega Clena.
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5. Te zahteve lahko temeljijo na aktih, navedenih v Prilogi I, ali
zajemajo primerjavo delov ali opreme z okoljsko ucinkovitostjo ali
varnostjo delovanja prvotnega vozila ali katerega koli od njegovih
delov, kakor je ustrezno. V vsakem primeru se z zahtevami zagotovi,
da deli ali oprema ne oslabijo delovanja sistemov, ki so bistveni za
varnost vozila ali njegovo okoljsko ucinkovitost.

Clen 46

Deli ali oprema, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno
delovanje bistvenih sistemov — povezane zahteve

1.  Za namene ¢lena 45(1) proizvajalec delov ali opreme organu za
odobritev predlozi vlogo, skupaj s porocilom o preskusu, ki ga sestavi
imenovana tehni¢na sluzba in potrjuje, da so deli ali oprema, za katere
se zahteva dovoljenje, v skladu z zahtevami iz Clena 45(4). Proizvajalec
lahko za isti tip in del vlozi samo eno vlogo pri samo enem organu za
odobritev.

Ce tako zahteva pristojni organ druge drzave &lanice, organ za odobri-
tev, ki je izdal homologacijo, v roku enega meseca od prejema te
zahteve, poslje pristojnemu organu kopijo zahtevanega potrdila o sogla-
sju, skupaj s prilogami, in sicer po skupnem varnem elektronskem
sistemu za izmenjavo datotek. Izvod certifikata je lahko tudi v obliki
varne elektronske datoteke.

2. Vloga zajema podrobnosti o proizvajalcu dela ali opreme, tipu,
identifikaciji in Stevilki dela ali opreme, ime proizvajalca vozila, tip
vozila in po potrebi leto izdelave ali katere koli druge informacije, ki
omogocajo identifikacijo vozila, v katerega naj bi se ti deli ali oprema
vgradili.

Ko organ za odobritev na podlagi porocila o preskusu in drugih
dokazov ugotovi, da zadevni deli ali oprema ustrezajo zahtevam iz
Clena 45(4), dovoli, da se deli ali oprema dajo na trg ter zacnejo
uporabljati ob upostevanju drugega pododstavka odstavka 4 tega Clena.

Organ za odobritev proizvajalcu nemudoma izda certifikat.

3. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi se doloci pred-
loga in sistem Steviléenja certifikatov iz tretjega pododstavka odstavka
2 tega Clena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 69(2).
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4.  Proizvajalec nemudoma obvesti organ za odobritev, ki je izdal
dovoljenje, o kakrs$ni koli spremembi, ki vpliva na pogoje, pod katerimi
je bilo izdano. Ta organ za odobritev odloci, ali je treba dovoljenje
ponovno preuciti ali na novo izdati in ali so potrebni dodatni preskusi.

Proizvajalec zagotovi, da so deli ali oprema izdelani in se Se naprej
izdelujejo pod pogoji, pod katerimi je bilo dovoljenje izdano.

5. Organ za odobritev pred izdajo dovoljenja preveri obstoj ustreznih
mehanizmov in postopkov za zagotovitev ucinkovitega nadzora sklad-
nosti proizvodnje.

Kadar organ za odobritev ugotovi, da pogoji za izdajo dovoljenja niso
ve€ izpolnjeni, od proizvajalca zahteva, da sprejme potrebne ukrepe in
tako spet zagotovi skladnost delov ali opreme. Ce je potrebno, preklice
dovoljenje.

6.  Organi za odobritev iz razli¢nih drzav ¢lanic o vsakem nesoglasju
v zvezi z dovoljenjem iz drugega pododstavka odstavka 2 obvestijo
Komisijo. Komisija po posvetovanju z organi za odobritev sprejme
ustrezne ukrepe za razresitev nesoglasja, vkljucno z zahtevo po preklicu
dovoljenja, kadar je to potrebno.

7. Dokler se ne dolo¢i seznam iz ¢lena 45(2), lahko drzave Clanice
ohranijo nacionalne doloc¢be o delih ali opremi, ki lahko vplivajo na
pravilno delovanje sistemov, bistvenih za varnost vozila ali njegovo
okoljsko ucinkovitost.

Clen 47

Odpoklic vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih
enot

1.  Kadar mora proizvajalec, ki mu je bila podeljena EU-homologa-
cija za celotno vozilo, v skladu z Uredbo (ES) §t. 765/2008 odpoklicati
vozila, ki so Ze bila dana na trg, registrirana ali za zacetek uporabe
katerih je bil odgovoren proizvajalec, ker sistem, sestavni del ali samo-
stojna tehni¢na enota, vgrajeni v vozilo, kljub morebitni ustrezni
odobritvi v skladu s to uredbo pomeni resno tveganje za varnost,
javno zdravje ali varstvo okolja, ali del, za katerega ne veljajo posebne
zahteve v skladu z zakonodajo o homologaciji, pomeni resno tveganje
za varnost, javno zdravje ali varstvo okolja, navedeni proizvajalec takoj
obvesti organ za odobritev, ki je podelil odobritev za vozilo.
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2. Kadar mora proizvajalec sistemov, sestavnih delov ali samostojnih
tehni¢nih enot, ki mu je bila podeljena EU-homologacija v skladu z
Uredbo (ES) s§t. 765/2008 odpoklicati sisteme, sestavne dele ali samo-
stojne tehni¢ne enote, ki so ze bili dani na trg ali za zacetek uporabe
katerih je bil odgovoren proizvajalec, ker kljub morebitni ustrezni
odobritvi v skladu s to uredbo pomenijo resno tveganje za varnost,
varnost pri delu, javno zdravje ali varstvo okolja, o tem takoj obvesti
organ za odobritev, ki je podelil odobritev.

3. Proizvajalec organu za odobritev predlaga sklop ustreznih
popravnih ukrepov za odpravo resnega tveganja iz odstavkov 1 in 2.
Organ za odobritev predlagane ukrepe takoj sporo¢i organom za
odobritev drugih drzav clanic.

Organi za odobritev zagotovijo, da se popravni ukrepi ucinkovito izva-
jajo v zadevnih drzavah ¢lanicah.

4. Ce zadevni organi za odobritev menijo, da so ukrepi nezadostni
ali niso bili izvedeni dovolj hitro, o tem takoj obvestijo organ za
odobritev, ki je podelil EU-homologacijo.

Nato organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo, o tem obvesti
proizvajalca. Ce proizvajalec ne predlaga in ne izvaja uéinkovitih
popravnih ukrepov, organ za odobritev, ki je podelil EU-homologacijo,
sprejme vse potrebne zascitne ukrepe, vkljucno s preklicem EU-homo-
logacije. V primeru preklicu EU-homologacije organ za odobritev v
enem mesecu od takega preklica s priporocenim pismom ali v enako-
vredni elektronski obliki obvesti proizvajalca, organe za odobritev
drugih drzav ¢lanic in Komisijo.

Clen 48

Obvescanje o odlocitvah in pravnih sredstvih, ki so na voljo

1. Ob vseh odlocitvah, sprejetih na podlagi te uredbe, in vseh odlo-
¢itvah, ki vkljucujejo zavrnitev ali preklic EU-homologacije ali zavr-
nitev registracije, prepoved ali omejitev dajanja na trg, registracije ali
zacetka uporabe vozila ali zahtevajo umik vozila s trga, se podrobno
navedejo razlogi zanje.

2. Vsaka taka odlocitev se uradno sporoci zadevni strani, ki se hkrati
obvesti o pravnih sredstvih, ki so ji na voljo po veljavnih zakonih
zadevne drzave Clanice, in rokih, ki veljajo za navedena pravna sred-
stva.
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POGLAVIE XIII
MEDNARODNI PREDPISI

Clen 49
Pravilniki UNECE, potrebni za EU-homologacijo

1. Pravilniki UNECE ali njihove spremembe, za katere je glasovala
Unija ali h katerim je pristopila Unija in so navedeni v Prilogi I k tej
uredbi ali v delegiranih aktih, sprejetih na podlagi te uredbe, so del
zahtev za EU-homologacijo vozila.

2. Organi za odobritev drzav ¢lanic sprejmejo odobritve, podeljene v
skladu s pravilniki UNECE iz odstavka 1, in kadar je ustrezno, zadevne
oznake o odobritvi namesto ustreznih odobritev in oznak o odobritvi,
podeljenih v skladu s to uredbo in delegiranimi akti, sprejetimi na
podlagi te uredbe.

3. Kadar je Unija glasovala za pravilnik UNECE ali njegove spre-
membe za EU-homologacijo vozil, Komisija sprejme delegirani akt v
skladu s ¢lenom 71, da pravilnik UNECE ali spremembe pravilnika
postanejo obvezni in da se ustrezno spremeni Priloga I k tej uredbi
ali delegirane akte, sprejete na podlagi te uredbe.

V tem delegiranem aktu se doloc¢ijo datumi obvezne uporabe pravilnika
UNECE ali sprememb pravilnika ter, kadar je ustrezno, prehodne
dolocbe.

Komisija sprejme locene delegirane akte, ki kaZzejo obvezno uporabo
pravilnikov UNECE.

Clen 50

Priznavanje poroc¢il o preskusih OECD za namene EU-
homologacije

1. Brez poseganja v druge zahteve te uredbe lahko EU-homologacija
v primeru sklicevanja na kodekse OECD v tej uredbi temelji na
popolnem porocilu o preskusu, ki je bilo izdano na podlagi standardnih
kodeksov OECD, namesto na porocilih o preskusih, sestavljenih v
skladu s to uredbo ali delegiranimi akti, sprejetimi na podlagi te uredbe.

2. Porocilo o preskusih po standardih OECD iz odstavka 1 mora biti
odobreno v skladu z Dodatkom 1 k sklepu sveta OECD iz februarja
2012 o popravku standardnih kodeksov OECD za uradno preskuSanje
kmetijskih in gozdarskih traktorjev, kakor je bil spremenjen.
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POGLAVIE XIV

ZAGOTAVLJANJE TEHNICNIH INFORMACIJ

Clen 51

Informacije za uporabnike

1. Proizvajalec ne sme dati na voljo tehni¢nih informacij v zvezi s
podatki iz te uredbe ali iz delegiranih ali izvedbenih aktov, sprejetih na
podlagi te uredbe, ki se razlikujejo od podatkov, ki jih je odobril organ
za odobritev.

2. Kadar delegirani ali izvedbeni akt, sprejet na podlagi te uredbe,
tako doloca, proizvajalec da uporabnikom na voljo vse pomembne
informacije in potrebna navodila, ki opisujejo posebne pogoje ali
omejitve pri uporabi vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne
tehni¢ne enote.

3. Informacije iz odstavka 2 se dajo na voljo v uradnem jeziku ali
jezikih drzave ¢lanice, v kateri bo vozilo dano na trg, registrirano ali
dano v uporabo. Potem ko jih organ za odobritev sprejme, se navedene
informacije objavijo v navodilih za uporabo.

Clen 52

Informacije za proizvajalce sestavnih delov ali samostojnih
tehni¢nih enot

1. Proizvajalec vozila da proizvajalcem sestavnih delov ali samo-
stojnih tehni¢nih enot na voljo vse podatke, ki so potrebni za EU-
homologacijo sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot ali za
pridobitev dovoljenja v skladu s ¢lenom 45, kadar je ustrezno vklju¢no
z risbami iz delegiranih in izvedbenih aktov, sprejetih na podlagi te
uredbe.

Proizvajalec vozila lahko od proizvajalcev sestavnih delov ali samo-
stojnih tehni¢nih enot zahteva sklenitev zavezujoCe pogodbe o varstvu
zaupnosti informacij, ki niso javno dostopne, vkljuéno z informacijami
v zvezi s pravicami intelektualne lastnine.

2. Proizvajalec sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot kot
imetnik certifikata o EU-homologaciji, ki v skladu s ¢lenom 26(4)
vkljucuje omejitve uporabe ali posebne pogoje za vgradnjo ali oboje,
proizvajalcu vozil predlozi vse podrobne informacije o tem.

Kadar delegirani akt, sprejet na podlagi te uredbe, to doloca, proizva-
jalec sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot proizvedenim
sestavnim delom ali samostojnim tehni¢nim enotam priloZi navodila v
zvezi z omejitvami uporabe ali posebnimi pogoji za vgradnjo ali oboje.
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POGLAVIJE XV
DOSTOP DO INFORMACIJ O POPRAVILU IN VZDRZEVANJU

Clen 53

Obveznosti proizvajalcev

1. Proizvajalci pooblaséenim trgovcem, serviserjem in neodvisnim
izvajalcem na spletnih mestih v standardizirani obliki zagotovijo nedi-
skriminatoren dostop do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil,
tak dostop mora biti tudi nezapleten in hiter. Ta obveznost se ne upora-
blja, ¢e je bilo vozilo odobreno kot vozilo majhne serije.

Programska oprema, ki je kljucna za pravilno delovanje varnostnih
sistemov in sistemov okoljskega nadzora, se lahko zas¢iti pred nedovo-
ljenimi manipulacijami. Vsaka manipulacija teh sistemov, ki je nujna za
popravilo in vzdrZevanje, ali je dostopna pooblas¢enim trgovcem ali
serviserjem, mora biti na nediskriminatoren nacin dostopna tudi neod-
visnim izvajalcem.

2. Dokler Komisija ne sprejme standardizirane oblike za zagotav-
ljanje informacij iz odstavka 1, se informacije zagotovijo dosledno in
tako, da jih neodvisni izvajalci lahko obdelajo z razumnimi prizadeva-
nji.

Proizvajalci zagotovijo dostop do ucnega gradiva in zadevnih delovnih
orodij na nediskriminatorni podlagi pooblascenim trgovcem, servi-
serjem in neodvisnim izvajalcem. Tak dostop vkljucuje, kjer je to
primerno, ustrezno usposabljanje v zvezi s prenosom programske
opreme na racunalnike, upravljanjem Sifer za diagnosticiranje napak
in uporabo delovnih orodij.

3. Brez poseganja v odstavek 1 informacije iz odstavka 1 vkljucu-
jejo:

(a) tip in model traktorja;
(b) nedvoumno identifikacijsko Stevilko vozila;

(c) servisne prirocnike, vkljucno z evidenco o popravilu in vzdrzevanju
ter razporedom servisov;

(d) tehnic¢ne priro¢nike in biltene tehni¢nih sluzb;

(e) informacije o sestavnih delih in diagnostiki (kot so npr. najmanjse
in najvecje teoreticne vrednosti meritev);

(f) vezalne nacrte;

(g) kode za diagnostiko napak, vklju¢no s posebnimi kodami proizva-
jalca;

(h) vse informacije, nujne za namestitev nove ali posodobljene
programske opreme v novo vozilo ali tip vozila (na primer Stevilka
dela programske opreme);
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(i) informacije o lastniSkem orodju in opremi ter informacije, ki jih
zagotavljata to orodje in oprema;

(j) informacije o podatkovnih zapisih, podatke o preskusih in katero
koli drugo tehni¢no informacijo (kot so dvosmerni kontrolni
podatki, ¢e jih je mogoce uporabiti za uporabljeno tehnologijo);

(k) standardne delovne enote ali Casovna obdobja za popravilo in
vzdrzevanje nalog, ¢e so te na voljo trgovcem in serviserjem, ki
jih je pooblastil proizvajalec, neposredno ali preko tretje stranke.

4. Pooblasceni trgovci ali serviserji v distribucijskem sistemu dolo-
Cenega proizvajalca vozil se za namene te uredbe obravnavajo kot
neodvisni izvajalci v obsegu, v katerem izvajajo popravila ali vzdrze-
vanje vozil, za katera niso Clani distribucijskega sistema proizvajalca.

5. Informacije o popravilu in vzdrzevanju so vedno na voljo, razen
ko se opravlja vzdrzevanje informacijskega sistema.

6. Za namene proizvodnje in servisiranja nadomestnih ali servisnih
delov, zdruzljivih s sistemi OBD, ter diagnosti¢nih orodij in preskusne
opreme proizvajalci vsakemu zainteresiranemu proizvajalcu ali servi-
serju sestavnega dela, diagnosticnega orodja ali preskusne opreme
brez razlikovanja zagotovijo ustrezne informacije o sistemih OBD ter
o popravilu in vzdrzevanju vozil.

7.  Proizvajalci za namene oblikovanja in proizvodnje avtomobilske
opreme za vozila na alternativna goriva zagotovijo ustrezne informacije
o OBD ter o popravilu in vzdrZzevanju vozil na nediskriminatorni
osnovi vsakemu zainteresiranemu proizvajalcu, vgrajevalcu ali servi-
serju opreme za vozila na alternativna goriva.

8. Pri vlozitvi vloge za EU-homologacijo ali nacionalno homologa-
cijo proizvajalec organu za odobritev predlozi dokaz o skladnosti s to
uredbo v povezavi z informacijami, zahtevanimi po tem ¢lenu.

V primeru, da take informacije v tistem trenutku niso na voljo ali niso
skladne s to uredbo ter delegiranimi in izvedbenimi akti, sprejetimi na
podlagi te uredbe, ki se uporabljajo za vloge za EU-homologacijo ali
nacionalno homologacijo, jih proizvajalec zagotovi v Sestih mesecih od
dne odobritve.
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Komisija lahko sprejme izvedbeni akt, s katerim doloci predloga certi-
fikata o dostopu do OBD v vozilu ter do informacij o popravilu in
vzdrzevanju vozila, s katerimi se dokazuje skladnost organu za odobri-
tev. Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 69(2).

9. Ce se dokaz skladnosti ne zagotovi v obdobju iz drugega podod-
stavka odstavka 8, organ za odobritev sprejme ustrezne ukrepe za
zagotovitev skladnosti.

10.  Proizvajalec na svojih spletnih mestih objavi spremembe in
dopolnila k informacijam o popravilu in vzdrzevanju vozil hkrati, ko
jih da na voljo pooblas¢enim serviserjem.

11.  Kadar proizvajalec vozila vodi evidenco o popravilu in vzdrZe-
vanju vozila v centralni zbirki podatkov ali se ta vodi v njegovem
imenu, se neodvisnim serviserjem omogoci brezplacen dostop do take
evidence ter vnos informacij o popravilu in vzdrzevanju, ki so ga
izvedli.

12.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s ¢lenom 71 v zvezi z dolocitvijo podrobnosti zahtev
glede dostopa do informacij o popravilu in vzdrzevanju, zlasti tehni¢nih
specifikacij o nacinu zagotavljanja informacij o popravilu in vzdrzeva-
nju.

13.  Komisija z delegiranimi akti iz odstavka 12 prilagodi informacije
o zahtevah, dolocene v tem c¢lenu, vkljuc¢no s tehni¢nimi specifikacijami
o nacinu zagotavljanja informacij, da so sorazmerne zlasti glede na
poseben primer proizvajalcevega relativno majhnega obsega proiz-
vodnje zadevnega tipa vozil, ob upoStevanju omejitev za majhne serije
vozil, dolo¢enih v Prilogi II. V utemeljenih primerih lahko taka prila-
goditev privede do odstopanja od zahteve po zagotavljanju informacij v
standardizirani obliki. Morebitna prilagoditev ali odstopanje v vsakem
primeru zagotavlja, da se cilji tega Clena lahko izpolnijo.

Clen 54

Obveznosti v zvezi z ve¢ imetniki homologacije

Pri homologaciji po delih, meSani homologaciji in vecstopenjski homo-
logaciji je za sporocanje informacij o popravilu za doloCen sistem,
sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto ali dolo¢eno stopnjo
kon¢nemu proizvajalcu in neodvisnim izvajalcem odgovoren proizvaja-
lec, odgovoren za zadevno homologacijo.
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Kon¢ni proizvajalec je odgovoren za zagotavljanje informacij o
celotnem vozilu neodvisnim izvajalcem.

Clen 55

Pristojbine za dostop do informacij o popravilu in vzdrZevanju
vozil

1. Proizvajalci lahko za dostop do informacij o popravilu in vzdrze-
vanju vozil, delovnih orodij in usposabljanj iz te uredbe zaracunajo
primerne in sorazmerne pristojbine. Pristojbina ni primerna ali soraz-
merna, Ce zaradi neupo$tevanja obsega uporabe neodvisnega izvajalca
odvraca od dostopa.

2. Proizvajalci dajo informacije o popravilu in vzdrZevanju vozil na
voljo na dnevni, mese¢ni in letni osnovi, pri ¢emer so pristojbine za
dostop do takih informacij odvisne od obdobja, za katero se zagotovi
dostop.

Clen 56

Forum o dostopu do informacij o vozilu

Podrocje uporabe dejavnosti, ki se izvajajo prek foruma o dostopu do
informacij o vozilih, ustanovljenega v skladu s ¢lenom 13(9) Uredbe
Komisije (ES) st. 692/2008 z dne 18. julija 2008 o izvajanju in spre-
membi Uredbe (ES) st. 715/2007 Evropskega parlamenta in Sveta o
homologaciji motornih vozil glede na emisije iz lahkih potniskih in
gospodarskih vozil (Euro 5 in Euro 6) in o dostopu do informacij o
popravilu in vzdrzevanju vozil (1), se razsiri na vozila, ki so vklju¢ena v
to uredbo.

Forum iz prvega odstavka na podlagi dokaza namerne ali nenamerne
zlorabe OBD v vozilu ter informacij o popravilu in vzdrzevanju vozila
svetuje Komisiji pri ukrepih za preprecitev take zlorabe informacij.

POGLAVIE XVI
IMENOVANJE IN PRIGLASITEV TEHNICNIH SLUZB

Clen 57

Zahteve za tehnicne sluzbe
1. Organi za odobritev, pristojni za imenovanje, zagotovijo, da pred
imenovanjem tehnic¢ne sluzbe v skladu s ¢lenom 59 ta tehni¢na sluzba

izpolnjuje zahteve iz odstavkov 2 do 9 tega Clena.

() UL L 199, 28.7.2008, str. 1.
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2. Brez poseganja v clen 60(1) se tehni¢na sluzba ustanovi kot
pravna oseba v skladu z nacionalno zakonodajo drzave clanice.

3. Tehni¢na sluzba je tretji organ, neodvisen od procesov zasnove,
proizvodnje, dobave, ali vzdrzevanja vozila, sistema, sestavnega dela
ali samostojne tehni¢ne enote, ki jih ocenjuje.

Organ, ki je del poslovnega zdruzenja ali strokovne zveze, ki zastopa
podjetja, vkljucena v zasnovo, proizvodnjo, dobavo, sestavljanje,
uporabo ali vzdrzevanje vozil, sistemov, sestavnih delov ali samo-
stojnih tehni¢nih enot, ki jih ocenjuje, preskusa ali pregleduje, lahko,
¢e se dokazeta njegova neodvisnost in odsotnost navzkrizja interesov,
Steje kot organ, ki izpolnjuje zahteve iz prvega pododstavka.

4.  Tehni¢na sluzba, njeno vodstvo na najvisji ravni in osebje, odgo-
vorno za izvajanje kategorij dejavnosti, za katere je imenovano v
skladu s ¢lenom 59(1), niso nacrtovalci, proizvajalci, dobavitelji ali
vzdrzevalci vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih
enot, ki jih ocenjujejo, niti predstavniki sodelujocih strani. To ne izklju-
Cuje uporabe ocenjenih vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih
tehni¢nih enot iz odstavka 3 tega Clena, potrebnih za delovanje tehni¢ne
sluzbe, ali uporabe takih vozil, sistemov, sestavnih delov ali samo-
stojnih tehni¢nih enot v zasebne namene.

Tehni¢na sluzba zagotovi, da dejavnosti njihovih héerinskih druzb ali
podizvajalcev ne vplivajo na zaupnost, objektivnost ali nepristranskost
kategorij dejavnosti, za katere so imenovani.

5. Tehni¢na sluzba in njeno osebje izvajajo kategorije dejavnosti, za
katere je bila imenovana, in sicer z najve¢jo strokovno neopore¢nostjo
in zahtevano tehni¢no usposobljenostjo na dolo¢enem podrocju brez
pritiskov in spodbud, zlasti finan¢nih, ki bi lahko vplivali na njihovo
presojo ali rezultate njihovih dejavnosti ocenjevanja, zlasti s strani oseb
ali skupin oseb, za katere so rezultati navedenih dejavnosti pomembni.

6.  Tehnic¢na sluzba je zmozna izvajati vse kategorije dejavnosti, za
katere je bila imenovana v skladu s ¢lenom 59(1), ¢e organu za odobri-
tev, ki je pristojen za imenovanje, dokaze, da ima:

(a) ustrezno usposobljeno osebje, posebno tehnic¢no znanje in poklicno
usposabljanje ter zadostne in ustrezne izkuSnje za izvajanje naloge;
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(b) opise postopkov, ki se nanaSajo na kategorije dejavnosti, za katere
zeli biti imenovana, ki zagotavljajo preglednost in ponovljivost teh
postopkov;

(c) postopke za izvajanje kategorij dejavnosti, za katere zeli biti imeno-
vana, ki upoStevajo stopnjo zapletenosti tehnologije zadevnega
vozila, sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote ter
podatek, ali gre pri proizvodnem postopku za masovno ali serijsko
proizvodnjo, in

(d) sredstva, ki so potrebna za ustrezno opravljanje nalog, povezanih s
kategorijami dejavnosti, za katere zeli biti imenovana, in da ima
dostop do vse nujne opreme ali prostorov.

Poleg tega dokaze organu za odobritev, ki je pristojen za imenovanje,
da izpolnjuje standarde, dolocene v delegiranih aktih, sprejetih na
podlagi ¢lena 61, ki zadevajo kategorije dejavnosti, za katere je imeno-
vana.

7.  Zagotovi se nepristranskost tehni¢ne sluzbe, njenega vodstva na
dejavnostih, ki bi lahko nasprotovale njeni neodvisni presoji in neopo-
recnosti v zvezi s kategorijami dejavnosti, za katere je imenovana.

8. Tehnicne sluzbe sklenejo zavarovanje odgovornosti v zvezi z
njihovimi dejavnostmi, razen ¢e odgovornost prevzame drzava clanica
v skladu z nacionalno zakonodajo ali ¢e je drzava Clanica sama nepos-
redno pristojna za ugotavljanje skladnosti.

9.  Osebje tehni¢ne sluzbe je zavezano k poklicni molceénosti v
zvezi z vsemi informacijami, pridobljenimi med izvajanjem nalog v
skladu s to uredbo ali katero koli izvedbeno dolo¢bo nacionalne zako-
nodaje, razen pred organom za odobritev, pristojnim za imenovanje, ali
Ce to zahteva zakonodaja Unije ali nacionalna zakonodaja. Lastninske
pravice so za$Citene.

Clen 58

Hcéerinske druZbe in podizvajalci tehni¢nih sluzb

1. Tehnic¢ne sluzbe lahko sklenejo pogodbo s podizvajalci za neka-
tere od svojih dejavnosti, za katere so bile imenovane v skladu s
Clenom 59(1), ali izvedbo teh dejavnosti prenesejo na hcerinsko
podjetje samo s soglasjem njihovega organa za odobritev, pristojnega
za imenovanje.
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2. Kadar tehnicna sluzba za doloCene naloge, povezane s kategori-
jami dejavnosti, za katere je bila imenovana, sklene pogodbo s podizva-
jalei ali jih prenese na hcerinsko podjetje, zagotovi, da podizvajalec ali
hcerinsko podjetje izpolnjuje zahteve iz Clena 57 ter o tem ustrezno
obvesti organ za odobritev, pristojen za imenovanje.

3.  Tehni¢ne sluzbe prevzamejo polno odgovornost za naloge, ki jih
izvajajo njihovi podizvajalci ali hcerinska podjetja, ne glede na njihov
sedez podjetja.

4. Tehni¢ne sluzbe za organ za odobritev, pristojen za imenovanje,
hranijo zadevne dokumente v zvezi z ocenjevanjem usposobljenosti
podizvajalca ali hcerinskega podjetja ter nalogami, ki jih izvajajo.

Clen 59

Imenovanje tehni¢nih sluzb

1. Tehni¢ne sluzbe so imenovane za eno ali ve¢ od naslednjih kate-
gorij dejavnosti, odvisno od njihovega podrocja pristojnosti:

(a) kategorija A: tehni¢ne sluzbe, ki v svojih prostorih izvajajo
preskuse, navedene v tej uredbi in aktih iz Priloge I;

(b) kategorija B: tehni¢ne sluzbe, ki nadzirajo preskuse iz te uredbe in
aktov iz Priloge I, kadar se taki preskusi izvajajo v prostorih proiz-
vajalca ali v prostorih tretje osebe;

(c) kategorija C: tehni¢ne sluzbe, ki redno ocenjujejo in spremljajo
postopke proizvajalca za nadzor skladnosti proizvodnje;

(d) kategorija D: tehni¢ne sluzbe, ki nadzirajo ali izvajajo preskuse ali
preglede pri nadzoru skladnosti proizvodnje.

2. Organ za odobritev je lahko imenovan za tehni¢no sluzbo za eno
ali ve¢ dejavnosti iz odstavka 1.

3. Tehni¢ne sluzbe tretjih drzav, razen tistih, ki so bile imenovane v
skladu s ¢lenom 60, se lahko priglasijo za namene ¢lena 63, vendar le,
¢e tako sprejetje tehnic¢ne sluzbe zagotavlja dvostranski sporazum med
Unijo in zadevno tretjo drzavo. Tehnicni sluzbi, ustanovljeni po nacio-
nalnem pravu drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 57(2), to ne preprecuje
ustanavljanja hcerinskih podjetij v tretjih drzavah, ¢e ta hcerinska
podjetja neposredno upravlja in nadzira imenovana tehni¢na sluzba.
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Clen 60

Akreditirane interne tehni¢ne sluzbe proizvajalca

1. Akreditirana interna tehni¢na sluzba proizvajalca je lahko
imenovan le za dejavnosti kategorije A v zvezi s tehni¢nimi zahtevami,
pri katerih je samopreskuSanje dovoljeno v delegiranem aktu, sprejetem
na podlagi te uredbe. Ta tehni¢na sluzba je lo¢en in samostojen del
podjetja in ne sodeluje pri zasnovi, proizvodnji, dobavi, montazi ali
vzdrzevanju vozil, sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih
enot, ki jih ocenjuje.

2. Akreditirana interna tehni¢na sluzba ustreza naslednjim zahtevam:

(a) poleg tega, da jo imenuje organ za odobritev drzave Clanice, jo
akreditira nacionalni akreditacijski organ, kot je opredeljen v
tocki 11 Clena 2 Uredbe (ES) st. 765/2008, v skladu s standardi
in postopki iz ¢lena 61 te uredbe;

(b) akreditirana interna tehni¢na sluzba in njeno osebje sta organiza-
cijsko razloCljiva in znotraj mati¢ne organizacije uporabljata
metode porocanja, ki zagotavljajo njuno nepristranskost in jo doka-
zujejo zadevnemu nacionalnemu akreditacijskemu organu;

(c) niti akreditirana interna tehni¢na sluzba niti njeno osebje ne smeta
sodelovati pri kateri koli dejavnosti, ki bi lahko bila v nasprotju z
njuno neodvisno presojo ali integriteto v zvezi s kategorijami
dejavnosti, za katere sta bila imenovana;

(d) akreditirana interna tehni¢na sluzba zagotavlja svoje storitve
izklju¢no podjetju, kateremu pripada.

3. Akreditirane interne tehni¢ne sluzbe za namene ¢lena 63 ni treba
priglasiti Komisiji, vendar podjetje, ki mu pripada, ali nacionalni akre-
ditacijski organ na zahtevo predlozi informacije o njeni akreditaciji
organu za odobritev, pristojnemu za imenovanje.

Clen 61

Postopki za standarde ucdinkovitosti in ocenjevanje tehni¢nih sluzb

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 71 v zvezi s standardi, ki jih morajo izpolnjevati
tehni¢ne sluzbe, in postopkom za njihovo oceno v skladu s clenom
62 ter njihovo akreditacijo v skladu s ¢lenom 60, da se zagotovi
enako visoka raven standardov ucinkovitosti tehni¢nih sluzb v vseh
drzavah c¢lanicah.
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Clen 62

Ocena usposobljenosti tehni¢nih sluzb

1. Organ za odobritev, pristojen za imenovanje, sestavi porocilo o
oceni, ki dokazuje, da je bila tehni¢na sluzba, ki kandidira, ocenjena
glede na njeno skladnost z zahtevami iz te uredbe in delegiranih aktov,
sprejetih na podlagi te uredbe. To porocilo lahko vkljucuje certifikat o
akreditaciji, ki ga izda akreditacijski organ.

2. Ocena, na podlagi katere se izdela porocCilo iz odstavka 1, se
izvede v skladu z dolocbami iz delegiranega akta, sprejetega na podlagi
Clena 61. Porocilo o oceni se pregleda vsaj vsaka tri leta.

3. Porocilo o oceni se na zahtevo predlozi Komisiji. V primerih in
kadar certifikat ne temelji na certifikatu o akreditaciji, ki ga je izdal
nacionalni akreditacijski organ in potrjuje, da tehni¢na sluzba izpolnjuje
zahteve te uredbe, organ za odobritev, pristojen za imenovanje, Komi-
siji predlozi dokumentarna dokazila o usposobljenosti tehni¢ne sluzbe
in ukrepih, s katerimi se zagotavlja reden nadzor tehnic¢ne sluzbe, ki ga
izvaja organ za odobritev, pristojen za imenovanje, in da izpolnjuje
zahteve iz te uredbe in delegiranih aktov, sprejetih na podlagi te
uredbe.

4.  Organ za odobritev, ki namerava biti imenovan kot tehnicna
sluzba v skladu s ¢lenom 59(2), evidentira skladnost z oceno, ki jo
opravijo ocenjevalci, neodvisni od dejavnosti, za katere se izvaja ocena.
Ti ocenjevalci lahko pripadajo isti organizaciji, ¢e so z vidika uprav-
ljanja loceni od osebja, ki izvaja ocenjevano dejavnost.

5. Akreditirana interna tehnicna sluzba izpolnjuje ustrezne dolocbe
tega Clena.

Clen 63
Postopki priglasitve

1.  Drzave Clanice za vsako tehnicno sluzbo, ki so jo imenovale, ter
vse morebitne kasnejSe spremembe teh imenovanj Komisiji priglasijo
ime, naslov, elektronski naslov, imena odgovornih oseb in kategorijo
dejavnosti. V priglasitvi se navede, za katere vidike iz Priloge I so bile
tehni¢ne sluzbe imenovane.

2. Tehni¢na sluzba lahko izvaja dejavnosti iz ¢lena 59(1) v imenu
organa za odobritev, pristojnega za imenovanje, ki je odgovoren za
homologacijo, le ¢e je bilo to Komisiji predhodno priglaseno v skladu
z odstavkom 1 tega Clena.
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3. Isto tehni¢no sluzbo lahko imenuje ve¢ organov za odobritev,
pristojnih za imenovanje, in priglasi ve¢ drzav Clanic, v katerih se ti
organi za odobritev, pristojni za imenovanje nahajajo, ne glede na
kategorijo ali kategorije dejavnosti, ki jih bo ta tehni¢na sluzba izvajala
v skladu s ¢lenom 59(1).

4.  Komisijo se obvesti o vseh ustreznih naknadnih spremembah
imenovanja.

5. Kadar je treba z uporabo akta iz Priloge I imenovati posebno
organizacijo ali pristojni organ, ki izvaja dejavnost, ki ni vkljucena v
dejavnosti iz ¢lena 59(1), se priglasitev opravi v skladu s tem ¢lenom.

6. Komisija na svojem spletnem mestu objavi seznam in podrobnosti
o tehni¢nih sluzbah, priglasenih v skladu s tem ¢lenom.

Clen 64

Spremembe imenovanj

1. Kadar organ za odobritev, pristojen za imenovanje, ugotovi ali je
obvescen, da tehni¢na sluzba, ki jo je imenoval, ne izpolnjuje vec
zahtev iz te uredbe ali da ne izpolnjuje svojih obveznosti, organ za
odobritev, pristojen za imenovanje, po potrebi omeji, zacasno razveljavi
ali prekli¢e imenovanje ob upoStevanju obsega neizpolnjevanja nave-
denih zahtev ali nespoStovanja navedenih obveznosti. Drzava c¢lanica,
ki je priglasila tako tehni¢no sluzbo, o tem ustrezno nemudoma obvesti
Komisijo. Komisija ustrezno spremeni informacije, objavljene v skladu
s ¢lenom 63(6).

2.V primeru omejitve, zacasne razveljavitve ali preklica imenovanja
ali kadar tehni¢na sluzba prencha opravljati dejavnost, organ za odobri-
tev, pristojen za imenovanje, sprejme ustrezne ukrepe za zagotovitev,
da spise navedene tehni¢ne sluzbe obdela druga tehnicna sluzba ali da
so na zahtevo na voljo organu za odobritev, pristojnemu za imenovanje,
ali organom za trzni nadzor.

Clen 65

Spodbijanje usposobljenosti tehni¢nih sluzb

1.  Komisija razis¢e vse primere, pri katerih dvomi o usposobljenosti
tehni¢ne sluzbe ali njenem stalnem izpolnjevanju zahtev in obveznosti
ali je o takih dvomih obvescena.

2. Drzava ¢lanica organa za odobritev, pristojnega za imenovanje,
Komisiji na zahtevo predlozi vse informacije v zvezi s podlago za
imenovanje ali vzdrzevanje imenovanja zadevne tehni¢ne sluzbe.
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3. Komisija zagotovi, da so vse obcutljive informacije, pridobljene
med preiskavo, obravnavane zaupno.

4.  Kadar Komisija ugotovi, da tehni¢na sluzba ne izpolnjuje ali ne
izpolnjuje ve¢ zahtev za imenovanje, o tem obvesti drzavo c¢lanico
organa za odobritev, pristojnega za imenovanje, z namenom, da Vv
sodelovanju z drzavo ¢lanico dolo¢i potrebne korektivne ukrepe in od
nje zahteva, da jih izvede, po potrebi celo s preklicem imenovanja.

Clen 66

Operativne obveznosti tehni¢nih sluzb

1. Tehni¢ne sluzbe opravljajo kategorije dejavnosti, za katere jih je
imenoval organ za odobritev, pristojen za imenovanje, in v skladu s
postopki za ugotavljanje skladnosti ter postopki preskusov iz te uredbe
in aktov, navedenih v Prilogi 1.

Tehni¢ne sluzbe same nadzirajo ali izvajajo preskuse, zahtevane za
odobritev ali preglede iz te uredbe ali enega od aktov, navedenih v
Prilogi I, razen kadar so dovoljeni alternativni postopki. Tehni¢ne
sluzbe ne smejo opravljati preskusov, ocen ali pregledov, za katere
jih ni ustrezno imenoval organ za odobritev.

2. Tehni¢ne sluzbe vedno:

(a) omogocijo svojemu organu za odobritev, pristojnemu za imenova-
nje, ustrezno prisotnost v tehni¢ni sluzbi med ugotavljanjem sklad-
nosti, in

(b) brez poseganja v ¢len 57(9) in ¢len 67 zagotavljajo svojemu organu
za odobritev, pristojnemu za imenovanje, zahtevane informacije o
njihovih kategorijah dejavnosti, ki spadajo na podrocje uporabe te
uredbe.

3. Kadar tehni¢na sluzba ugotovi, da proizvajalec ne izpolnjuje
zahtev iz te uredbe, to sporoCi organu za odobritev, pristojnemu za
imenovanje, z namenom da organ za odobritev, pristojen za imenova-
nje, od proizvajalca zahteva, naj sprejme ustrezne korektivne ukrepe in
naj zato ne izda certifikata o homologaciji, razen ¢e organ za odobritev
meni, da so bili sprejeti ustrezni korektivni ukrepi.

4.  Kadar tehni¢na sluzba, ki deluje v imenu organa za odobritev,
pristojnega za imenovanje, med spremljanjem skladnosti proizvodnje
po izdaji certifikata o homologaciji ugotovi, da vozilo, sistem, sestavni
del ali samostojna tehni¢na enota ni ve¢ skladna s to uredbo, to sporoci
organu za odobritev, pristojnemu za imenovanje. Organ za odobritev
sprejme ustrezne ukrepe, kot je dolo¢eno v Clenu 28.
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Clen 67

Obveznosti tehni¢nih sluzb v zvezi z obve§¢anjem

1. Tehnic¢ne sluzbe svoj organ za odobritev, pristojen za imenovanje,
obvescajo o:

(a) vsaki neskladnosti, pri kateri je potrebna zavrnitev, omejitev,
zacasna razveljavitev ali preklic certifikata o homologaciji;

(b) vseh okolis¢inah, ki vplivajo na podrocje uporabe njihovega imeno-
vanja in pogoje zanj;

(c) vsaki zahtevi po informacijah, ki so jo prejeli od organov za trzni
nadzor v zvezi s svojimi dejavnostmi.

2. Na zahtevo organa za odobritev, pristojnega za imenovanje,
tehni¢ne sluzbe zagotovijo informacije o dejavnostih v okviru njiho-
vega imenovanja ter o vseh drugih opravljenih dejavnostih, vklju¢no s
¢ezmejnimi dejavnostmi in sklepanjem pogodb s podizvajalci.

POGLAVIE XVII
IZVEDBENI IN DELEGIRANI AKTI

Clen 68

Izvedbeni akti

Za namene doseganja ciljev te uredbe in za dolocitev enotnih pogojev
za izvajanje te uredbe Komisija v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena
69(2) sprejme izvedbene akte o doloCitvi naslednjih izvedbenih ukre-
pov:

(a) predloge za opisni list in za opisno mapo iz ¢lena 22;

(b) sistem Stevilcenja certifikatov o EU-homologaciji iz Clena 24(4);

(c) predloga za certifikat o EU-homologaciji iz ¢lena 25(2);

(d) predloga za obrazec rezultatov preskusov, ki je prilozen certifikatu
o EU-homologaciji iz ¢lena 25(3);

(e) predloga za seznam ustreznih zahtev ali aktov iz ¢lena 25(6);

(f) splosne zahteve za obliko porocila o preskusih iz ¢lena 27(1);

(g) predloga za certifikate o skladnosti iz ¢lena 33(2);

(h) wvzorec za oznako EU-homologacije iz ¢lena 34,



02013R0167 — SL — 02.08.2026 — 007.001 — 65

(i) dovoljenja za podelitev EU-homologacije z izjemo za nove tehno-
logije ali nove tehni¢ne resitve iz ¢lena 35(3);

(j) predloge za certifikate za homologacijo in certifikate o skladnosti,
kar zadeva nove tehnologije ali nove tehni¢ne reSitve iz ¢lena 35

(4);

(k) dovoljenja drzavam ¢lanicam za podaljSanje veljavnosti homologa-
cije iz ¢lena 36(2);

(1) seznam delov in opreme iz Clena 45(2);

(m) predloge in sistem StevilCenja za certifikat iz Clena 46(3) ter vsi
vidiki v zvezi s postopkom podelitve dovoljenja iz navedenega
Clena;

(n) predloge za certifikat, s katerimi se dokazuje skladnost organu za
odobritev iz ¢lena 53(8).

Clen 69
Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga ,,Tehni¢ni odbor za kmetijska vozila® (TC-AV).
Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st.
182/2011.

Kadar odbor ne da mnenja, Komisija ne sprejme osnutka izvedbenega
akta in se uporabi tretji pododstavek clena 5(4) Uredbe (EU) Sst.
182/2011.

Clen 70

Sprememba prilog

Brez poseganja v ostale dolocbe te uredbe v zvezi s spremembo njenih
prilog, se na Komisijo prenese tudi pooblastilo za sprejemanje delegi-
ranih aktov v skladu s ¢lenom 71 v zvezi s spremembami Priloge I, da
se uvede sklice na regulatorni akt in uposteva popravke.

Clen 71

Izvajanje pooblastila

1. Pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov je preneseno na Komi-
sijo pod pogoji, doloCenimi v tem clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 17(5), ¢lena
18(4), ¢lena 19(6), Clena 20(8), ¢lena 27(6), ¢lena 28(6), Clena 45(4),
¢lena 49(3), ¢lena 53(12), ¢lena 61 in ¢lena 70 se prenese na Komisijo
za obdobje petih let od 22. marca 2013. Prenos pooblastila se samo-
dejno podaljSuje za enako dolga obdobja, razen ¢e Evropski parlament
ali Svet nasprotuje temu podaljSanju najpozneje tri mesece pred
koncem vsakega obdobja. Komisija pripravi porocilo v zvezi s
prenosom pooblastila najpozneje do 22. junija 2022 in devet mesecev
pred iztekom vsakega naslednjega petletnega obdobja.
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3. Pooblastilo iz ¢lena 17(5), ¢lena 18(4), Clena 19(6), ¢lena 20(8),
Clena 27(6), ¢lena 28(6), ¢lena 45(4), ¢lena 49(3), ¢lena 53(12), ¢lena
61 in clena 70 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. Z
odloc¢itvijo o preklicu preneha veljati prenos pooblastila, naveden v tej
odlo¢itvi. Odlocitev za¢ne ucinkovati dan po njeni objavi v Uradnem
listu Evropske unije ali na poznejSi dan, ki je v njej dolocen. Odlocitev
ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4.  Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem isto¢asno uradno
obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akti, sprejeti v skladu s ¢lenom 17(5), ¢lenom 18(4),
¢lenom 19(6), ¢lenom 20(8), clenom 27(6), ¢lenom 28(6), ¢lenom 45
(4), ¢lenom 49(3), ¢lenom 53(12), ¢lenom 61 in ¢lenom 70 zaénejo
veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegira-
nemu aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu, ali ¢e sta pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestila Komisijo, da ne bosta nasproto-
vala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
dva meseca.

POGLAVIJE XVIII
KONCNE DOLOCBE

Clen 72

Kazni

1. Drzave clanice dolocijo kazni za gospodarske subjekte, ki krsijo
to uredbo ter delegirane ali izvedbene akte, sprejete na podlagi te
uredbe. Sprejmejo tudi vse potrebne ukrepe, da zagotovijo njihovo
izvajanje kazni. Te kazni so ucinkovite, sorazmerne in odvracilne.
Drzave c¢lanice Komisijo obvestijo o navedenih dolo¢bah do 23. marca
2015 in jo nemudoma obvestijo o vseh naknadnih spremembah, ki
vplivajo na te dolocbe.

2. Vrste kaznivih krsitev vkljucujejo:

(a) dajanje laznih izjav med postopki odobritve ali postopki, ki vodijo
do odpoklica;

(b) ponarejanje rezultatov preskusa za homologacijo ali dokazovanje
skladnosti pri uporabi;

(¢) nesporocanje podatkov ali tehni¢nih specifikacij, ki bi lahko vodili
do preklica, zavrnitve ali odvzema homologacije;

(d) uporabo odklopnih naprav;

(e) zavrnitev omogocanja dostopa do informacij;
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(f) gospodarski subjekti, ki dajejo na voljo na trgu vozila, sisteme,
sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote, za katere je potrebna
odobritev, ki nimajo te odobritve, ali ponarejajo dokumente ali
oznake s tem namenom.

Clen 73

Prehodne dolo¢be

1. Brez poseganja v ostale dolocbe te uredbe, ta uredba ne razvelja-
vlja nobene EU-homologacije, podeljene za vozila, sisteme, sestavne
dele ali samostojne tehni¢ne enote pred 1. januarjem 2016.

2. Organi za odobritev Se naprej podeljujejo razsiritve odobritev za
vozila, sisteme, sestavne dele ali samostojne tehni¢ne enote iz odstavka
1 v skladu z Direktivo 2003/37/ES in katero koli direktivo iz ¢lena 76
(1). Vendar se te odobritve ne uporabljajo za namene pridobivanja
homologacije celotnega vozila v skladu s to uredbo.

3. Z odstopanjem od te uredbe se lahko novi sistemi, sestavni deli,
samostojne tehni¢ne enote ali vozila tipov, za katere se pridobi homo-
logacija za celotno vozilo v skladu z Direktivo 2003/37/ES, Se naprej
registrirajo, dajo na trg ali za¢nejo uporabljati do 31. decembra 2017.
Nova vozila tipov, za katere ni predvidena homologacija v skladu z
Direktivo 2003/37/ES, se lahko prav tako Se naprej registrirajo ali
za¢nejo uporabljati do tega datuma v skladu z zakonodajo drzave
Clanice v zvezi z zaCetkom uporabe ali registracijo.

V takem primeru nacionalni organi ne prepovejo, omejijo ali preprecijo
registracije, dajanja na trg ali zacetka uporabe vozil, ki so skladna z
odobrenim tipom.

Clen 76

Razveljavitev

1.  Brez poseganja v ¢len 73(2) te uredbe se direktive 76/432/EGS,
76/763/EGS, 77/537/EGS, 78/764/EGS, 80/720/EGS, 86/297/EGS,
86/298/EGS, 86/415/EGS, 87/402/EGS, 2000/25/ES, 2003/37/ES,
2008/2/ES, 2009/57/ES, 2009/58/ES, 2009/59/ES, 2009/60/ES,
2009/61/ES, 2009/63/ES, 2009/64/ES, 2009/66/ES, 2009/68/ES,
2009/75/ES, 2009/76/ES in 2009/144/ES razveljavijo z u¢inkom od
1. januarja 2016.

2. Sklicevanja na razveljavljene direktive pomenijo sklicevanja na to
uredbo in se za Direktivo 2003/37/ES razlagajo po korelacijski tabeli iz
Priloge III.
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Clen 77
Sprememba Direktive 2006/42/ES

Prva alinea tocke (e) ¢lena 1(2) Direktive 2006/42/ES se nadomesti z
naslednjim:

~— kmetijski in gozdarski traktorji razen strojev, namesc¢enih na
navedena vozila,®.

Clen 78

Zacetek veljavnosti in uporaba

1. Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

2. Uporablja se od 1. januarja 2016.

Od 22. marca 2013 nacionalni organi ne zavrnejo podelitve EU-homo-
logacije ali nacionalne homologacije za nove tipe vozil ali prepovejo
registracije, dajanja na trg ali zaCetka uporabe novega vozila, Ce je
zadevno vozilo skladno s to uredbo ter delegiranimi in izvedbenimi
akti, sprejetimi na podlagi te uredbe, ¢e to zahteva proizvajalec.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah c¢lanicah.



SEZNAM ZAHTEV ZA EU-HOMOLOGACIJO

PRILOGA 1

VOZIL

Clen

Predmet

Sklicevanje na regulatorni

akt

Motorna
vozila

Kategorije vozil

Tla

Tlb

T2a

T2b

T3b

T4.1a

T4.1b
()

T4.2a

T4.2b
()

T4.3a

T4.3b

Cb
(++)

Ra

Rb

Sa

Sb

17(2)(a)

Celovitost
konstrukcije
vozila

RVFSR

X

X

X

17(2)(b)

Najvedja
konstrukceijsko
dolocena
hitrost, regu-
lator vrtilne
frekvence in
naprave za
omejevanje
hitrosti

RVFSR

NA

NA

NA

NA

17(2)(b)

Zavorne
naprave in
spojka za
zavoro priklop-
nika

RVBR

17(2)(b)

Krmiljenje za
hitre traktorje

RVFSR (temelji na

ECE 79 REV [nova

stevilka])

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

17(2)(b)

Krmiljenje

RVFSR

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

17(2)(b)

Merilnik hitrosti

> M3 RVFSR <

NA

NA

NA

NA

17(2)(©)

Vidno polje in
brisalci vetro-
branskega
stekla

RVFSR (temelji na
ECE 71 REV. 1)

NA

NA

NA

NA

920T°80°C0 — IS — L9T0OYUET0TO

100°L00

69



St.

Clen

Predmet

Sklicevanje na regulatorni
akt

Motorna
vozila

Kategorije vozil

Tla

Tlb

T2a

T2b

T3a

T3b

T4.1a

T4.1b
(+)

T4.2a

T4.2b
()

T4.3a

T4.3b

Ca

Cb
(++)

Ra

Rb

Sa

Sb

17Q2)(c)

Zasteklitev

RVFSR (temelji na
ECE 43 Rev2
Sprem3 Dodl11)

NA

NA

NA

NA

17(2)(©)

Vzvratna ogle-
dala

RVFSR

>M3 X <

NA

NA

NA

NA

17Q2)(c)

Voznikov infor-
macijski sistem

RVFSR

NA

NA

NA

NA

17(2)(d)

Svetila in svetl-
obnosignalne
naprave in
svetlobni viri

RVFSR (temelji na
ECE 3 Rev3 Sprem1
Dodl11; ECE 4 Rev4
Dodl14;

ECE 5 Dodatek 7 k
spremembam 02;
ECE 6 Rev4 Dod17;
ECE 7 Rev4 Dod15;
ECE 19 Rev5 Dodl;
ECE 23 Rev2 Dodl5;
ECE 31 Dodatek 7 k
spremembam 02;
ECE 37 Dodatek 36 k
spremembam 03;
ECE 38 Rev2 Dodl14;
ECE 98 Revl Dodl1;

920T°80°C0 — IS — L9TOYUET0TO

100°L00

0L



S ) | A Kategorije vozil
& s 1cevanje na regu atorni otorna
> Clen Fredmet akt vozila | 114 | T1b T2a T2b T3a T3b T4.la Tf;r;b T4.2a T:‘;jb T43a | T4.3b Ca (i’) Ra | Rb | Sa [ sb
ECE 99 Dodatek 6 k
originalni razli¢ici
pravilnika;
ECE 112 k
spremembe 01;
ECE 113 Dodatek 9
k originalni razli¢ici
pravilnika)
12 17(2)(d) Vgradnja svetil [ RVFSR (temelji na X | X X X X X X X X X X X I 1 X[ XX [X
ECE 86 Sprem [nova
stevilka])
13 17(2)(e) Zascita oseb v RVFSR X X X X X X X X X X X X I I NA | NA [ NA |[NA
vozilu, vkljuéno
z notranjo
opremo, nasloni
za glavo,
varnostnimi
pasovi in vrati
vozila
14 17(2)(f) Zunanjost RVFSR X X X X X X X X X X X X X X X X X |1 X
vozila in
dodatna oprema
15 17(2)(g) Elektroma- RVFSR Y X | X X X X X X X X X X X I 1 NA [ NA [ NA [NA
gnetna zdruzlji-
vost
16 17(2)(h) Zvocne signalne | RVFSR Y X | X X X X X X X X X X X I 1 NA [ NA [ NA [NA
naprave

920T°80°C0 — IS — L9TOYUET0TO

100°L00

1L



Kategorije vozil
« * Sklicevanje na regulatorni | Motorna
St. Clen Predmet .
Kt ozl T4.1b T4.2b Cb
a voztla | Tia | Tlb T2a T2b T3a T3b T4.1a P T4.2a s T4.3a | T43b Ca +4) Ra | Rb | Sa | Sb
17 17(2)(i) Ogrevalni RVFSR Y X | X X X X >M3 X « X X X X X X I I NA | NA [ NA |[NA
sistemi
18 17(2)(G) Naprave za RVFSR Y XX X X X X X X X X X X I I Z|1Z | X |[X
preprecevanje (samo
nepooblaséene kate-
uporabe goriji
T in
0
19 17(2)(k) Registrska RVFSR X |1 X X X X X X X X X X X I I XX [ XX
tablica
20 17(2)(k) Predpisana RVFSR X | X X X X X X X X X X X I 1 X | X[ XX
tablica in
oznaka
21 17(2)(1) Mere in masa RVFSR X | X X X X X X X X X X X I I XX [ XX
priklopnika
22 17(2)(1) Najvecja masa RVFSR XX X X X X X X X X X X X X XX [ XX
obremenjenega
vozila
23 17(2)(1) Mase obreme- RVFSR X | X X X >M3 X« (PM3 X« X X X X X X I 1 NA | NA [ NA [NA
nitve
24 17(2)(m) Varnost elektri- | RVFSR X | X X X X X X X X X X X X X XX [ XX
¢nih sistemov
25 17(2)(a), Posoda za RVFSR XX X X X X X X X X X X X X NA | NA [ NA |[NA
17(2)(m), gorivo
18(2)(D)
26 17(2)(n) Konstrukcije za | RVFSR NA | NA NA NA NA NA NA NA | NA [ NA | NA [ NA NA NA X | X [NA|NA
zasCito pred
podletom od
zadaj
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Kategorije vozil
« * Sklicevanje na regulatorni | Motorna
St. Clen Predmet .
akt vozila T4.1b T4.2b Cb
Tla | Tlb T2a T2b T3a T3b T4.1a ) T4.2a * T4.3a | T4.3b Ca ) Ra | Rb | Sa | Sb
27 17(2)(0) Boc¢na zascita RVFSR NA | NA NA NA NA NA NA NA [ NA | NA | NA [ NA NA NA NA | X [NA [NA
28 172)(p) Plos¢adi za RVFSR X | X X X X X X X X X X X 1 1 NA | NA | NA |[NA
tovor
29 17(2)(q) Vle¢ne naprave | RVFSR X | X X X X X X X X X X X I 1 NA [ NA [ NA [NA
30 17(2)(r) Pnevmatike RVFSR (temelji na X [ X X X X X X X X X X X |IPM3IX4|PM3 X€| X [ X | X|X
ECE 106 Sprem5
Dod6)
31 17(2)(s) Sistemi za RVFSR Y NA | X NA X NA X NA X NA X NA X NA NA NA | X [NA [NA
preprecevanje
skropljenja
izpod koles
32 17(2)(t) Vzvratna RVFSR X | X X X X X X X X X X X X X NA | NA [ NA [NA
prestava
33 17(2)(u) Gosenice RVFSR NA [ NA NA NA NA NA NA NA [ NA | NA | NA [ NA X X NA [ NA | NA |NA
34 17(2)(v) Mehanske RVFSR X | X X X X >M3 X « X X X X X X I 1 X[ XX [X
naprave za
spenjanje
35 18(2)(a) Zascitne RVCR (porocilo o X | X NA NA NA NA NA NA X X X X NA NA NA | NA | NA |NA
konstrukcije preskusu alternativno
proti prevrnitvi | poro¢ilu v okviru
(ROPS) uporabe kodeksa
OECD 3, kakor je bil
spremenjen)
36 18(2)(a) ROPS (goseni- | RVCR (poro¢ilo o NA | NA NA NA NA NA NA NA [ NA | NA | NA [ NA X X NA [ NA [ NA [NA
¢ni) preskusu alternativno
porocilu v okviru
uporabe kodeksa
OECD 8, kakor je bil
spremenjen)
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S ) | A Kategorije vozil
& s 1cevanje na regu atorni otorna
> clen Predmet akt vozila | 115 | T1b T2a T2b T3a T3b T4.la T?;r;b T4.2a T?;jb T4.3a | T4.3b Ca (i’) Ra [ Rb | Sa | Sb
37 18(2)(a) ROPS (staticni | RVCR (poro¢ilo o X | X NA NA NA NA NA | NA X X X X X X NA [ NA [ NA [NA
preskus) preskusu alternativno
porocilu v okviru
uporabe kodeksa
OECD 4, kakor je bil
spremenjen)
38 18(2)(a) ROPS, names- RVCR (porocilo o NA | NA X X X X NA NA NA NA X X [(»pM4 X €| >M4 X €| NA|NA [NA [NA
¢eno spredaj preskusu alternativno - -
(ozkokoloteéni poro¢ilu v okviru
traktorji) uporabe kodeksa
OECD 6, kakor je bil
spremenjen)
39 18(2)(a) ROPS, names- RVCR (poroéilo o NA | NA X X X X NA | NA | NA [ NA X X [»Ml X €| >MI1 X €| NA|NA|NA [NA
¢eno zadaj preskusu alternativno
(ozkokolotecni porocilu v okviru
traktorji) uporabe kodeksa
OECD 7, kakor je bil
spremenjen)
40 18(2)(b) Struktura za RVCR (poro¢ilo o X [ X X X X X X X X X X X I I NA | NA [ NA |[NA
zasCito pred preskusu alternativno
padajo¢imi porocilu v okviru
predmeti uporabe kodeksa
(FOPS) OECD 10, kakor je
bil spremenjen)
41 18(2)(c) Potniski sedezi | RVCR X | X |»PM X<€|PMI X< X X X X X X X X I I NA [ NA [ NA [NA
42 18(2)(d) Izpostavljenost RVCR X | X X X X X X X X X X X X X NA [ NA | NA |NA
voznika ravni
hrupa
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Kategorije vozil

« * Sklicevanje na regulatorni | Motorna
St. Clen Predmet akt vozila T4.1b ra | &6 | sa | sb
)
43 18(2)(e) Vozniski sedez RVCR X NA | NA | NA |NA
in prostor
44 18(2)(f) Delovni prostor, [ RVCR X NA | NA [ NA |[NA
dostop do
vozniskega
sedeza
45 18(2)(g) Prikljuéne gredi | RVCR X NA [ NA [ NA [NA
46 18(2)(h) Zascita pogon- RVCR X NA | NA [ NA |[NA
skega sklopa
47 18(2)(i) Pritrdisca RVCR (poroéilo o X NA [ NA [ NA [NA
varnostnih preskusu alternativno
pasov porocilu v okviru
uporabe kodeksa
OECD 3, 4, 6, 7, 8;
kakor je bil
spremenjen)
48 18(2)(j) Varnostni RVCR X NA | NA [ NA [NA
pasovi
49 18(2)(k) Zajcita pred RVCR X NA | NA | NA |NA
vdorom pred-
metov (OPS)
50 18(2)(1) Izpusni sistem RVCR X NA | NA [ NA [NA
51 18(2)(1), Navodila za RVCR X X[ XX [X
18(2)(m), uporabo
18(2)(a),
18(4)
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St.

Clen

Predmet

Sklicevanje na regulatorni
akt

Motorna
vozila

Kategorije vozil

Tla

Tlb

T2a

T2b

T3a

T3b

T4.1a

T4.1b
(+)

T4.2a

T4.2b
()

T4.3a

T4.3b

Ca

Cb
(++)

Ra

Rb

Sa

Sb

52

18(2)(0)

Kontrole,
vklju¢no z
napravami za
izklop v sili ali
za avtomati¢ni
izklop

RVCR

NA

NA

NA

NA

53

18(2)(p)

Varovanje pred
mehanskimi
nevarnostmi,
razen tistih iz
Clena 18(2)(a),
(b), (g) in (k),
vkljuéno z
zaséito pred
prelomom cevi,
ki vsebujejo
tekocine, in
nenadzorovanim
premikom
vozila

RVCR

54

18(2)(r),
18(2)(p)

Varovala in
varovalne
naprave

RVCR

55

18(2)(1),
18(2)(s),
18(2)(q),
18(4)

Informacije,
opozorila in
oznake

RVCR
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Kategorije vozil
& * Sklicevanje na regulatorni | Motorna
St. Clen Predmet .
akt vozila T4.1b T4.2b Cb
Tla | Tlb T2a T2b T3a T3b T4.1a ) T4.2a * T4.3a | T4.3b Ca ) Ra | Rb | Sa | Sb
56 18(2)(t) Materiali in RVCR Y X | X X X X X X X X X X X I 1 NA | NA [ NA [NA
proizvodi
57 18(2)(w) Baterije RVCR Y X |1 X X X X X X X X X X X I I NA | NA [ NA |[NA
58 18(4) Zasilni izhod RVCR X |1 X X X X X X X X X X X I I NA | NA [ NA
59 18(2)(1), Prezracevanje RVCR X | X X X X X X X X X X X I I NA [ NA | NA |[NA
18(4) kabine in sistem
filtriranja
60 18(4) Stopnja gorlji- RVCR X | X X X X X X X X X X X I 1 NA [ NA | NA |NA
vosti materiala
v kabini
61 19(2)(a) Emisije onesna- | REPPR (emisijske X | X X X X X X X X X X X X X NA | NA [ NA |[NA
zeval stopnje iz 2000/25/ Cev Cev
ES in 97/68/ES) podrocju podrocju
uporabe uporabe
direktive direktive
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Kategorije vozil

3t Clen Predmet Sklicevanje na regulatorni [ Motorna
' akt vozila | 15 | T1b T2a T2b T3a T3b Tata | TR0 g0 | T420 | a3a | Ta3b Ca b Ra | Rb | Sa [ sb
() () (++)
62 19(2)(b) Raven hrupa REPPR (mejne Y X | X X X X X X X X X X X I I NA | NA | NA |NA

zunaj vozila

vrednosti iz 2009/63/
ES)

Legenda:

(+) = Ce je taka podkategorija ustvarjena v okviru kategorije

(++) = samo za podkategorije, ki ustrezajo podkategorijam z indeksom b v okviru kategorije T
X = se uporablja
1 = enako kot T, skladno s kategorijo

Y = ustrezni predpisi za motorna vozila se sprejmejo kot enakovredni, kot je doloeno v delegiranem aktu
Z = velja samo za zamenljive vleCene opreme v kategoriji R z razmerjem med tehni¢no dovoljeno najveéjo skupno maso in maso neobremenjenega vozila, enakim ali ve¢jim od 3,0 (Clen 3, opredelitev 9)

NA = se ne uporablja

RVFSR = Regulation on Vehicle Functional Safety Requirements — Uredba o zahtevah glede funkcionalne varnosti vozila (delegirani akt)

RVCR = Regulation on Vehicle Construction Requirements — Uredba o zahtevah glede konstrukcije vozila (delegirani akt)

REPPR = Regulation on Environmental and Propulsion Performance Requirements — Uredba o zahtevah glede okoljske u¢inkovitosti in zmogljivosti pogona (delegirani akt)
RVBR = Regulation on Vehicle Braking Requirements — Uredba o zahtevah glede zavornih naprav vozila (delegirani akt)
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PRILOGA 11

OMEJITVE ZA MAJHNE SERIJE

Stevilo enot posameznega tipa vozil, ki se v enem letu da na trg, registrira ali
zacne uporabljati v vsaki drzavi Clanici, ne sme presegati spodaj navedene
vrednosti za zadevno kategorijo vozil.

Kategorija Enote (za vsak tip)

T 150

C 50




02013R0167 — SL — 02.08.2026 — 007.001 — 80

PRILOGA 111

Korelacijska tabela

(iz ¢lena 76)

Direktiva 2003/37/ES Ta uredba
Clen 1 Clena 1 in 2
Clen 2 Clen 3
Clen 3 Cleni 20 do 23
Clen 4 Cleni 22, 24 in 26
Clen 5 Cleni 29 do 31
Clen 6 Clena 33 in 34
Clen 7 Cleni 5, 38 in 40
(:jlen 8(1) (:jlen 38(2)
Clen 8(2) Cleni 35 do 37 in ¢len 39
Clen 9 Clen 37
Clen 10 Clen 39
Clen 11 Clena 35 in 36
Clen 12 Clena 49 in 50
Clen 13 Clena 8 in 28
Clen 14 Clen 24
Clen 15 Cleni 41 do 48
Clen 16 Clena 41 in 44
Clen 17 Clen 44
Clen 18 Clen 48
Clen 19 Cleni 68, 70 in 71
Clen 20 Clen 69
Clen 21 Clen 5 in ¢&leni 57 do 67
Clen 22 —
Clen 23 —
Clen 24 —
Clen 25 —
Clen 26 —
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